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INSTRUCTION MANUAL
MODEL:HB6089B-UL/HB6089D-UL/HB6089AC-UL/

HB6089AB-UL/HB6089A-UL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and doses not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:HB6089B-UL/HB6089D-UL/HB6089AC-UL/HB6089AB-UL/
HB6089A-UL

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Commercial
Blender

mailto:CustomerService@vevor.com
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Before using the electrical appliance, the following basic precautions should
always be followed including the following:

1. Read all instructions.
Before using it, check that the voltage of the wall outlet corresponds to the one
shown on the rating plate.

2. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Return
appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair or
electrical or mechanical adjustment.

3.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, an
authorized service agent, or a qualified technician to avoid a hazard.

4. Always disconnect the blender from the supply if left unattended before
assembling, disassembling, or cleaning.

5. Do not let cord hang over edge of table or hot surface. Be careful not to trip over
the long power cord when using the appliance.
Do not immerse the upper part of the blender in water, as this would give rise to
electric shock.

6. Avoid contacting moving parts.

7. Using accessories not recommended by the manufacturer may cause injuries
to persons.
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8. Do not operate the appliance for other than its intended use.

9. Avoid splashing the food into the vent holes of unit body during blending.

10.The blender must be used in a working environment that is far away from 
corrosive materials or oil pollution, and must be kept away from explosive and 
flammable materials.

11.The metal blades are extremely sharp Please handle it carefully.

12.Be careful of potential injury from misuse.

13. In the process of using the appliance, it is necessary to hold it with both hands, 
one hand holding the host handle, and the other hand holding the plastic 
connector.

14.Switch off the appliance and disconnect from supply before changing 
accessories or approaching parts that move in use.

15. This appliance is not intended for use by children or by persons with reduced 
physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge. 
Close supervision is necessary when any appliance is used near children. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

KNOW YOUR COMMERICAL HAND BLENDER
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Safety button

Speed knob

Power button

Lock button

Housing

Carbon brush cover

Connector

Lock nut

Blending rod
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TECHNICAL PARAMETER

Model Input Rated
Power

Tool
length

Rotating
speed（Min）

Rotating
speed

（Max）
Working

noise

HB6089
B-UL

120V~
60Hz 500W 12 inch 4000

RPM/Min
18000

RPM/Min
≤85dB
（A）

120V~
60Hz 500W 20 inch 4000

RPM/Min
18000

RPM/Min
≤85dB
（A）

HB6089
AC-UL

120V~
60Hz 750W 12 inch 8000

RPM/Min
20000

RPM/Min
≤85dB
（A）

HB6089
AB-UL

120V~
60Hz 750W 16 inch 8000

RPM/Min
20000

RPM/Min
≤85dB
（A）

HB6089
A-UL

120V~
60Hz 750W 20 inch 8000

RPM/Min
20000

RPM/Min
≤85dB
（A）

HB6089
D-UL
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ATTACHING AND DETACHING OF BLENDING ROD

Before attaching and detaching operation, it must be ensured that the
appliance stops working and its mains plug is unplugged.

How to attach:
1. Insert the blending rod into the threaded inner hole of the unit body. When
inserting, Align the slot of the connector with the ribs of the square aluminum cover
to ensure that the connector is inserted in place.
2. Tighten the lock nut to fix the blending rod firmly onto the body.

How to detach:
1. Loosen the lock nut.
2. Pull out the blending rod.
USING YOUR BLENDER
Before the first use, clean the blender according to the section of “QUICK
CLEANING”.
The time running unit without load can’t exceed 20s.

After the stirring rod is 
assembled into place with the 
main engine, rotate and 
tighten the plastic parts, and it 
is considered that the stirring 
rod has been fixed.
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IMPORTANT: Blades are very sharp; handle them with care. Ensure that the
hand-held blender is unplugged from the power outlet before installing or removing
attachments.

OPERATION METHOD

GETTING STARTED AND STOPPED
1. Check that the power button (3) is released.
2. Install the blending rod.
3. Connect the main unit to the power source.
4. Press the safety button (1) and proceed to the next step within 5s. If the
unlocking fails after 5s, press the safety button (1) again.
5. Press the power button (3) to start the hand blender (working time per cycle≤ 3
minutes, interval time between two cycles≥ 1 minute).
6. Release the power button (3), and the machine will stop automatically.
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Continuous operation instruction
After completing steps 1-5 above, proceed to the following steps:
1. Press the lock button (4) when the power button (3) is pressed down, and the
red indicator lights up.

2. Release the power button (3) at this time, the hand blender will continue to work.
3. Press the power button (3) again, and the appliance stops, and the red indicator
is turned off
Speed adjusting instruction
After completing steps 1-5 above, proceed to the following steps:
1. Rotate the speed knob (2) to the desired speed setting
NOTE：
In order to better control the hand blender, it is recommended to hold the handle
and the bottom of the body. In addition, tilting the machine at a slight angle is
recommended to prevent the bell-shaped housing from touching the bottom of the
container. The ingredients in the container shall not exceed the MAX height of
the blending rod. Avoid splashing the food into the vent holes of unit body during
blending.

CLEANING AND MAINTENANCE METHODS

1. Unplug the appliance and remove the detachable blending rod.
2. Wash the detachable blending rod under running water without using an
abrasive cleaner or detergents. After cleaning the detachable blending rod, place it
upright so that any water that may have gotten in can be drained.The blending rod
is a dishwasher-safe component.
3. Wipe the motor unit with a damp cloth. Never immerse it in water for cleaning,
as an electric shock may occur.
4. Dry thoroughly.

QUICK CLEANING
Between processing tasks, hold the hand-held blender in the container half filled
with water and turn on for a few seconds.

CAUTION: Blades are very sharp; handle them with care.
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REMOVAL/INSTALLATION OF BLADE ASSEMBLY

1. Align the blade assembly with wrench 1 and insert into it.
2. Align the blending head slot with wrench 2 and insert into it.
3. Unscrew clockwise to remove the blending rod.

FAULT ANALYSI

Fault
Phenomenon

Cause Analysis Exclusion Methods

Indicator light is
not on

The power cord is not
plugged in.

1.Check the power cord to make
sure it is plugged in.

Indicator Light
on Product
Inoperative

1.Long working hours,
motor overheat
protection.
2.The machine itself is out
of order.

1.Wait an hour before reusing
2.Send to after-sales service
department.
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Note:

Above are common trouble analysis and troubleshooting methods. For other
troubles, please contact our customer service department, or go directly to our
designated repair point for repair. Do not dismantle and repair yourself.

Made In China
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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an
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MODEL:HB6089B-GS/HB6089D-GS/HB6089AC-GS/HB6089AB-GS/
HB6089A-GS

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

CustomerService@vevor.com

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Commercial
Blender

mailto:CustomerService@vevor.com
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Before using the electrical appliance, the following basic precautions should 
always be followed including the following:

1. Read all instructions.
Before using it, check that the voltage of the wall outlet corresponds to the one 
shown on the rating plate.

2. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the 
appliance malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Return 
appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair or 
electrical or mechanical adjustment.

3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, an 
authorized service agent, or a qualified technician to avoid a hazard.

4. Always disconnect the blender from the supply if left unattended before 
assembling, disassembling, or cleaning.

5. Do not let cord hang over edge of table or hot surface. Be careful not to trip 
over the long power cord when using the appliance.
Do not immerse the upper part of the blender in water, as this would give rise to 
electric shock.

6. Avoid contacting moving parts.

7. Using accessories not recommended by the manufacturer may cause injuries 
to persons.
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8. Do not operate the appliance for other than its intended use.

9. Avoid splashing the food into the vent holes of unit body during blending.

10.The blender must be used in a working environment that is far away from 
corrosive materials or oil pollution, and must be kept away from explosive and 
flammable materials.

11.The metal blades are extremely sharp Please handle it carefully.

12.Be careful of potential injury from misuse.

13. In the process of using the appliance, it is necessary to hold it with both hands, 
one hand holding the host handle, and the other hand holding the plastic 
connector.

14.Switch off the appliance and disconnect from supply before changing 
accessories or approaching parts that move in use.

15.Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.

16. Warning: Use a suitable bowl with attachable accessories and the accessory 
must not project from the upper part of the bowl.

17. These appliances are intended to be used for commercial applications, for 
example in kitchens of restaurants, canteens, hospitals and in commercial 
enterprises such as bakeries, but not for continuous mass production of food. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS

KNOW YOUR COMMERICAL HAND BLENDER



- 4 -

Safety button

Speed knob

Power button

Lock button

Housing

Carbon brush cover

Connector

Lock nut

Blending rod
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TECHNICAL PARAMETER

Model Input Rated
Power

Tool
length

Rotating
speed（Min）

Rotating
speed

（Max）
Working

noise

HB6089
B-GS

AC220-
240V；
50-60Hz

500W 12 inch 4000
RPM/Min

18000
RPM/Min

≤85dB
（A）

HB6089
D-GS

AC220-
240V；
50-60Hz

500W 20 inch 4000
RPM/Min

18000
RPM/Min

≤85dB
（A）

HB6089
AC-GS

AC220-
240V；
50-60Hz

750W 12 inch 8000
RPM/Min

20000
RPM/Min

≤85dB
（A）

HB6089
AB-GS

AC220-
240V；

50-60Hz
750W 16 inch 8000

RPM/Min
20000

RPM/Min
≤85dB
（A）

HB6089
A-GS

AC220-
240V；
50-60Hz

750W 20 inch 8000
RPM/Min

20000
RPM/Min

≤85dB
（A）
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ATTACHING AND DETACHING OF BLENDING ROD

Before attaching and detaching operation, it must be ensured that the
appliance stops working and its mains plug is unplugged.

How to attach:
1. Insert the blending rod into the threaded inner hole of the unit body. When
inserting, Align the slot of the connector with the ribs of the square aluminum cover
to ensure that the connector is inserted in place.
2. Tighten the lock nut to fix the blending rod firmly onto the body.

How to detach:
1. Loosen the lock nut.
2. Pull out the blending rod.
USING YOUR BLENDER
Before the first use, clean the blender according to the section of “QUICK
CLEANING”.
The time running unit without load can’t exceed 20s.

After the stirring rod is 
assembled into place with the 
main engine, rotate and 
tighten the plastic parts, and it 
is considered that the stirring 
rod has been fixed.
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IMPORTANT: Blades are very sharp; handle them with care. Ensure that the
hand-held blender is unplugged from the power outlet before installing or removing
attachments.

OPERATION METHOD

GETTING STARTED AND STOPPED
1. Check that the power button (3) is released.
2. Install the blending rod.
3. Connect the main unit to the power source.
4. Press the safety button (1) and proceed to the next step within 5s. If the 
unlocking fails after 5s, press the safety button (1) again.
5. Press the power button (3) to start the hand blender (working time per cycle≤3 
minutes, interval time between two cycles≥1 minute)
6. Release the power button (3), and the machine will stop automatically.
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Continuous operation instruction
After completing steps 1-5 above, proceed to the following steps:
1. Hold the lock button (4) while the power button (3) is pressed down, and the red 
indicator of the lock button?lights up.
2. At this time release the power button (3) first and then release the lock button 
(4), the hand blender will work continuously, and the red indicator becomes on 
solidly
3. Press the power button (3) again, the appliance stops working , at this time the 
lock button (4) springs up, and its red indicator goes off.
Note: During continuous working,  do not touch the power button when gripping 
the blender  to avoid triggering it to stop working.
How to grip the blender during working:
To blend food, operate the blender with one or both hands. When operating with 
one hand, just hold the handle position 1. When operating with both hands, hold 
the handle position 1 with one hand while holding the handle position 2 with the 
other hand.

CLEANING AND MAINTENANCE METHODS

1. Unplug the appliance and remove the detachable blending rod.
2. Wash the detachable blending rod under running water without using an 
abrasive cleaner or detergents. After cleaning the detachable blending rod, place it 
upright so that any water that may have gotten in can be drained.The blending rod 
is a dishwasher-safe component. The blending rod is a dishwasher-safe 
component.
Note: the appliance is not to be cleaned with a water jet or a steam cleaner. 
3. Wipe the motor unit with a damp cloth. Never immerse it in water for cleaning, 
as an electric shock may occur.
4. Dry thoroughly.
QUICK CLEANING
Between processing tasks, hold the hand-held blender in the container half filled
with water and turn on for a few seconds.

CAUTION: Blades are very sharp; handle them with care.

Warning: Care is needed when handling cutting blades during cleaning.
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REMOVAL/INSTALLATION OF BLADE ASSEMBLY

FAULT ANALYSI

Fault
Phenomenon

Cause Analysis Exclusion Methods

Indicator light is
not on

The power cord is not
plugged in.

1.Check the power cord to make
sure it is plugged in.

Indicator Light
on Product
Inoperative

1.Long working hours,
motor overheat
protection.
2.The machine itself is out
of order.

1.Wait an hour before reusing
2.Send to after-sales service
department.

1. Align the blade assembly with wrench 1 and insert into it.
2. Align the blending head slot with wrench 2 and insert into it.
3. Unscrew clockwise to remove the blending rod.

Warning: When attaching the wrench 2 onto the blade 
assembly, do not touch the blade assembly  by fingers to 
avoid a risk of injury.
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Note:

Above are common trouble analysis and troubleshooting methods. For other
troubles, please contact our customer service department, or go directly to our
designated repair point for repair. Do not dismantle and repair yourself.

Made In China
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MODÈLE :  HB6089B­UL/HB6089D­UL/HB6089AC­UL/
HB6089AB­UL/HB6089A­UL

MANUEL  D'INSTRUCTIONS

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HB6089A­UL
MODÈLE :  HB6089B­UL/HB6089D­UL/HB6089AC­UL/HB6089AB­UL/

­  1  ­

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Mixer
Commercial

ServiceClient@vevor.com

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

Machine Translated by Google

mailto:CustomerService@vevor.com


MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

2.  N'utilisez  pas  d'appareil  dont  le  cordon  ou  la  fiche  est  endommagé,  ou  si  l'appareil  présente  un  

dysfonctionnement,  est  tombé  ou  a  été  endommagé  de  quelque  manière  que  ce  soit.  Rapportez  

l'appareil  au  centre  de  service  agréé  le  plus  proche  pour  examen,  réparation  ou  réglage  électrique  ou  

mécanique.

3.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  un  agent  de  service  

agréé  ou  un  technicien  qualifié  pour  éviter  tout  danger.

4.  Débranchez  toujours  le  mixeur  de  l’alimentation  s’il  est  laissé  sans  surveillance  avant  de  

l’assembler,  de  le  démonter  ou  de  le  nettoyer.

7.  L’utilisation  d’accessoires  non  recommandés  par  le  fabricant  peut  entraîner  des  blessures  corporelles.

Avant  d'utiliser  l'appareil  électrique,  les  précautions  de  base  suivantes  doivent  toujours  être  respectées,  

notamment  les  suivantes :

Avant  de  l'utiliser,  vérifiez  que  la  tension  de  la  prise  murale  correspond  à  celle  indiquée  sur  la  plaque  

signalétique.

1.  Lisez  toutes  les  instructions.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  attentivement  

le  manuel  d'instructions.

6.  Évitez  tout  contact  avec  les  pièces  mobiles.

choc  électrique.

Ne  plongez  pas  la  partie  supérieure  du  mixeur  dans  l'eau,  car  cela  provoquerait

5.  Ne  laissez  pas  le  cordon  pendre  du  bord  d'une  table  ou  d'une  surface  chaude.  Veillez  à  ne  pas  trébucher  sur  

le  long  cordon  d'alimentation  lorsque  vous  utilisez  l'appareil.

­  2  ­

Machine Translated by Google



CONNAISSEZ  VOTRE  MÉLANGEUR  À  MAIN  COMMERCIAL

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

11.  Les  lames  métalliques  sont  extrêmement  tranchantes.  Veuillez  les  manipuler  avec  précaution.

12.  Soyez  prudent  face  aux  blessures  potentielles  résultant  d’une  mauvaise  utilisation.

13.  Lors  de  l'utilisation  de  l'appareil,  il  est  nécessaire  de  le  tenir  à  deux  mains,  une  main  tenant  la  poignée  de  l'hôte  et  

l'autre  main  tenant  le  couvercle  en  plastique.

connecteur.

10.  Le  mélangeur  doit  être  utilisé  dans  un  environnement  de  travail  éloigné  des  matières  corrosives  ou  de  la  

pollution  par  les  hydrocarbures,  et  doit  être  tenu  à  l'écart  des  matières  explosives  et

matériaux  inflammables.

9.  Évitez  d’éclabousser  les  aliments  dans  les  orifices  d’aération  du  corps  de  l’appareil  pendant  le  mixage.

8.  N’utilisez  pas  l’appareil  à  d’autres  fins  que  celles  pour  lesquelles  il  est  prévu.

14.  Éteignez  l'appareil  et  débranchez­le  de  l'alimentation  avant  de  changer  des  accessoires  ou  

d'approcher  des  pièces  mobiles  en  cours  d'utilisation.

Une  surveillance  étroite  est  nécessaire  lorsqu'un  appareil  est  utilisé  à  proximité  d'enfants.  Les  enfants  doivent  être  

surveillés  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec  l'appareil.

15.  Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  enfants  ou  par  des  personnes  ayant  des  capacités  

physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites,  ou  manquant  d'expérience  et  de  connaissances.

­  3  ­

Machine Translated by Google



­  4  ­

Logement

Couvercle  de  balai  de  charbon

Connecteur

Contre­écrou

Bouton  d'alimentation

Bouton  de  verrouillage

Bouton  de  vitesse

Bouton  de  sécurité

Tige  de  mélange

Machine Translated by Google



HB6089

HB6089

AC­UL

AB

HB6089
M

B
HB6089

Un  site
HB6089

60  Hz

750  W  16  pouces
60  Hz

18000

4000

Bruit  de  
fonctionnement

(UN)

Modèle

RPM/Min

120V~

≤85  dB

RPM/Min

60  Hz

20000

RPM/Min

≤85  dB

Vitesse  de  
rotation  (min)

≤85  dB

60  Hz

750  W  20  pouces

60  Hz

RPM/Min

RPM/Min

Pouvoir

4000

20000
RPM/Min

Longueur  de  l'outil

RPM/Min

≤85  dB

500  W  12  pouces

120V~

120V~

500  W  20  pouces

750  W  12  pouces

8000

RPM/Min

RPM/Min

Vitesse  de  
rotation

≤85  dB

(UN)

(UN)

(Max)

8000

RPM/Min

Saisir

8000

120V~

(UN)

(UN)

Noté

20000

18000

120V~

PARAMÈTRE  TECHNIQUE
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Une  fois  la  tige  d'agitation  

assemblée  en  place  avec  le  moteur  

principal,  faites  tourner  et  

serrez  les  pièces  en  plastique,  et  il  est  

considéré  que  la  tige  d'agitation  a  

été  fixée.

Comment  détacher :

2.  Retirez  la  tige  de  mélange.

UTILISATION  DE  VOTRE  

BLENDER  Avant  la  première  utilisation,  nettoyez  le  blender  conformément  à  la  section  
« NETTOYAGE  RAPIDE ».

Le  temps  de  fonctionnement  de  l'unité  sans  charge  ne  peut  pas  dépasser  20  s.

2.  Serrez  le  contre­écrou  pour  fixer  fermement  la  tige  de  mélange  sur  le  corps.

1.  Desserrez  le  contre­écrou.

Comment  fixer :  1.  

Insérez  la  tige  de  mélange  dans  le  trou  intérieur  fileté  du  corps  de  l'appareil.  Lors  de  l'insertion,  

alignez  la  fente  du  connecteur  avec  les  nervures  du  couvercle  carré  en  aluminium  pour  vous  assurer  que  

le  connecteur  est  inséré  en  place.

Avant  de  procéder  à  la  fixation  et  au  démontage,  il  faut  s'assurer  que  l'appareil  est  arrêté  et  que  
sa  fiche  secteur  est  débranchée.

FIXATION  ET  DETACHEMENT  DE  LA  TIGE  DE  MELANGE

­  6  ­
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MODE  OPÉRATOIRE

1.  Vérifiez  que  le  bouton  d'alimentation  (3)  est  relâché.

2.  Installez  la  tige  de  mélange.

3.  Connectez  l’unité  principale  à  la  source  d’alimentation.

minutes,  intervalle  de  temps  entre  deux  cycles  ≥  1  minute).

le  mixeur  plongeant  est  débranché  de  la  prise  de  courant  avant  l'installation  ou  le  retrait

DÉMARRAGE  ET  ARRÊT

pièces  jointes.

IMPORTANT :  Les  lames  sont  très  tranchantes ;  manipulez­les  avec  précaution.  Assurez­vous  que

6.  Relâchez  le  bouton  d'alimentation  (3)  et  la  machine  s'arrêtera  automatiquement.

le  déverrouillage  échoue  après  5s,  appuyez  à  nouveau  sur  le  bouton  de  sécurité  (1).

4.  Appuyez  sur  le  bouton  de  sécurité  (1)  et  passez  à  l'étape  suivante  dans  les  5  secondes.  Si  le

5.  Appuyez  sur  le  bouton  d'alimentation  (3)  pour  démarrer  le  mixeur  plongeant  (temps  de  travail  par  cycle  ≤  3

­  7  ­
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METHODES  DE  NETTOYAGE  ET  D'ENTRETIEN

Après  avoir  terminé  les  étapes  1  à  5  ci­dessus,  passez  aux  étapes  suivantes :

et  le  bas  du  corps.  De  plus,  l'inclinaison  de  la  machine  à  un  léger  angle  est

à  la  verticale  afin  que  toute  eau  qui  aurait  pu  pénétrer  puisse  être  évacuée.  La  tige  de  mélange

Instructions  de  fonctionnement  en  continu

1.  Tournez  le  bouton  de  vitesse  (2)  jusqu'à  la  vitesse  souhaitée

1.  Débranchez  l’appareil  et  retirez  la  tige  de  mélange  amovible.

Entre  les  tâches  de  traitement,  maintenez  le  mixeur  plongeant  dans  le  récipient  à  moitié  rempli

NOTE:

Après  avoir  terminé  les  étapes  1  à  5  ci­dessus,  passez  aux  étapes  suivantes :

est  éteint

la  tige  de  mélange.  Évitez  d'éclabousser  les  aliments  dans  les  orifices  d'aération  du  corps  de  l'appareil  pendant

2.  Lavez  la  tige  de  mélange  amovible  sous  l'eau  courante  sans  utiliser  de

Instruction  de  réglage  de  la  vitesse

mélange.

4.  Séchez  soigneusement.

NETTOYAGE  RAPIDE

avec  de  l'eau  et  allumez  pendant  quelques  secondes.

2.  Relâchez  alors  le  bouton  d'alimentation  (3),  le  mixeur  plongeant  continuera  à  fonctionner.

recommandé  d'empêcher  le  boîtier  en  forme  de  cloche  de  toucher  le  fond  du

est  un  composant  lavable  au  lave­vaisselle.

3.  Appuyez  à  nouveau  sur  le  bouton  d'alimentation  (3)  et  l'appareil  s'arrête,  et  le  voyant  rouge

récipient.  Les  ingrédients  dans  le  récipient  ne  doivent  pas  dépasser  la  hauteur  MAX  de

3.  Essuyez  le  bloc  moteur  avec  un  chiffon  humide.  Ne  l'immergez  jamais  dans  l'eau  pour  le  nettoyer,  car  cela  

pourrait  provoquer  un  choc  électrique.

ATTENTION :  Les  lames  sont  très  tranchantes ;  manipulez­les  avec  précaution.

1.  Appuyez  sur  le  bouton  de  verrouillage  (4)  lorsque  le  bouton  d'alimentation  (3)  est  enfoncé  et  le

Afin  de  mieux  contrôler  le  mixeur  plongeant,  il  est  recommandé  de  tenir  la  poignée

nettoyant  abrasif  ou  détergents.  Après  avoir  nettoyé  la  tige  de  mélange  amovible,  placez­la

le  voyant  rouge  s'allume.

­  8  ­
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Méthodes  d'exclusion

branché.

Voyant  lumineux

Le  voyant  lumineux  est

sur  le  produit 2.  Envoyer  au  service  après­vente

1.  Alignez  l'ensemble  de  lames  avec  la  clé  1  et  insérez­le  dedans.

pas  sur

Phénomène

1.  De  longues  heures  de  travail,

Inopérant

Analyse  des  causes

surchauffe  du  moteur

2.  La  machine  elle­même  est  hors  service

de  l'ordre.

1.Vérifiez  le  cordon  d'alimentation  pour  vous  assurer

département.

Faute

Bien  sûr  qu'il  est  branché.

protection.

2.  Alignez  la  fente  de  la  tête  de  mélange  avec  la  clé  2  et  insérez­la  dedans.

Le  cordon  d'alimentation  n'est  pas

1.Attendez  une  heure  avant  de  réutiliser

3.  Dévissez  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  retirer  la  tige  de  mélange.

ANALYSE  DES  DÉFAUTS

DÉPOSE/INSTALLATION  DE  L'ENSEMBLE  DE  LAMES

­  9  ­
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Ci­dessus  figurent  les  méthodes  courantes  d'analyse  et  de  dépannage  des  problèmes.  Pour  les  

autres  problèmes,  veuillez  contacter  notre  service  client  ou  vous  rendre  directement  à  notre  point  

de  réparation  désigné  pour  la  réparation.  Ne  démontez  pas  et  ne  réparez  pas  vous­même.

Note:

Fabriqué  en  Chine

Machine Translated by Google



Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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HB6089AB­GS/HB6089A­GS
MODÈLE :  HB6089B­GS/HB6089D­GS/HB6089AC­GS/

MANUEL  D'INSTRUCTIONS

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

­  1  ­

MODÈLE :  HB6089B­GS/HB6089D­GS/HB6089AC­GS/HB6089AB­GS/
HB6089A­GS

Mixer
Commercial

ServiceClient@vevor.com

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Machine Translated by Google
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2.  N'utilisez  pas  d'appareil  dont  le  cordon  ou  la  fiche  est  endommagé,  ou  si  l'appareil  présente  un  

dysfonctionnement,  est  tombé  ou  a  été  endommagé  de  quelque  manière  que  ce  soit.  Rapportez  

l'appareil  au  centre  de  service  agréé  le  plus  proche  pour  examen,  réparation  ou  réglage  électrique  ou  

mécanique.

4.  Débranchez  toujours  le  mixeur  de  l’alimentation  s’il  est  laissé  sans  surveillance  avant  de  

l’assembler,  de  le  démonter  ou  de  le  nettoyer.

5.  Ne  laissez  pas  le  cordon  pendre  du  bord  d'une  table  ou  d'une  surface  chaude.  Veillez  à  ne  pas  trébucher  

sur  le  long  cordon  d'alimentation  lorsque  vous  utilisez  l'appareil.

Ne  plongez  pas  la  partie  supérieure  du  mixeur  dans  l'eau,  car  cela  provoquerait

Avant  de  l'utiliser,  vérifiez  que  la  tension  de  la  prise  murale  correspond  à  celle  indiquée  sur  la  plaque  

signalétique.

3.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant,  un  agent  de  service  

agréé  ou  un  technicien  qualifié  pour  éviter  tout  danger.

1.  Lisez  toutes  les  instructions.

Avant  d'utiliser  l'appareil  électrique,  les  précautions  de  base  suivantes  doivent  toujours  être  respectées,  

notamment  les  suivantes :

choc  électrique.

7.  L’utilisation  d’accessoires  non  recommandés  par  le  fabricant  peut  entraîner  des  blessures  corporelles.

6.  Évitez  tout  contact  avec  les  pièces  mobiles.

­  2  ­

MESURES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  attentivement  

le  manuel  d'instructions.
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CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

­  3  ­

connecteur.

comprendre  les  dangers  encourus.

12.  Soyez  prudent  face  aux  blessures  potentielles  résultant  d’une  mauvaise  utilisation.

11.  Les  lames  métalliques  sont  extrêmement  tranchantes.  Veuillez  les  manipuler  avec  précaution.

13.  Lors  de  l'utilisation  de  l'appareil,  il  est  nécessaire  de  le  tenir  à  deux  mains,  une  main  tenant  la  poignée  de  

l'hôte  et  l'autre  main  tenant  le  couvercle  en  plastique.

14.  Éteignez  l'appareil  et  débranchez­le  de  l'alimentation  avant  de  changer  des  accessoires  ou  

d'approcher  des  pièces  mobiles  en  cours  d'utilisation.

16.  Avertissement :  Utilisez  un  bol  adapté  avec  des  accessoires  amovibles  et  l'accessoire  ne  doit  pas  dépasser  

de  la  partie  supérieure  du  bol.

9.  Évitez  d’éclabousser  les  aliments  dans  les  orifices  d’aération  du  corps  de  l’appareil  pendant  le  mixage.

15.  Les  appareils  peuvent  être  utilisés  par  des  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  

mentales  réduites  ou  manquant  d'expérience  et  de  connaissances  si  elles  ont  reçu  une  supervision  

ou  des  instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  de  manière  sûre  et  si  elles

10.  Le  mélangeur  doit  être  utilisé  dans  un  environnement  de  travail  éloigné  des  matières  corrosives  ou  

de  la  pollution  par  les  hydrocarbures,  et  doit  être  tenu  à  l'écart  des  matières  explosives  et  inflammables.

8.  N’utilisez  pas  l’appareil  à  d’autres  fins  que  celles  pour  lesquelles  il  est  prévu.

17.  Ces  appareils  sont  destinés  à  être  utilisés  pour  des  applications  commerciales,  par  exemple  dans  les  

cuisines  de  restaurants,  de  cantines,  d'hôpitaux  et  dans  des  entreprises  commerciales  telles  que  les  

boulangeries,  mais  pas  pour  la  production  continue  de  masse  de  denrées  alimentaires.

CONNAISSEZ  VOTRE  MÉLANGEUR  À  MAIN  COMMERCIAL
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Logement

Couvercle  de  balai  de  charbon

Connecteur

Bouton  d'alimentation

Bouton  de  verrouillage

Bouton  de  vitesse

Bouton  de  sécurité

Tige  de  mélange

Contre­écrou
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50­60  Hz

A­GS

50­60  Hz

D­GS

AC­GS

HB6089

50­60  Hz

50­60  Hz

50­60  Hz

HB6089

HB6089

HB6089

B­GS

HB6089
AB­GS

8000

8000
RPM/Min

20000

Bruit  de  
fonctionnement

(UN)

RPM/Min

AC220­
750  W  12  pouces

4000

≤85  dB

Saisir

RPM/Min

AC220­

RPM/Min

18000

Vitesse  de  
rotation  (min)

AC220­
750  W  16  pouces

RPM/Min

240  V ;
(UN)

Pouvoir

≤85  dB

240  V ;

RPM/Min

Longueur  de  l'outil

(UN)

20000

500  W  12  pouces

RPM/Min

RPM/Min

500  W  20  pouces

750  W  20  pouces

Modèle

≤85  dB

RPM/Min

Vitesse  de  
rotation

≤85  dB

(UN)

(UN)

(Max)

20000

240  V ;

240  V ;
8000

240  V ;

AC220­

RPM/Min

Noté

≤85  dB
AC220­

4000 18000

PARAMÈTRE  TECHNIQUE
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Une  fois  la  tige  d'agitation  

assemblée  en  place  avec  le  moteur  

principal,  faites  tourner  et  

serrez  les  pièces  en  plastique,  et  il  est  

considéré  que  la  tige  d'agitation  a  

été  fixée.

Comment  détacher :

2.  Retirez  la  tige  de  mélange.

UTILISATION  DE  VOTRE  

BLENDER  Avant  la  première  utilisation,  nettoyez  le  blender  conformément  à  la  section  
« NETTOYAGE  RAPIDE ».

2.  Serrez  le  contre­écrou  pour  fixer  fermement  la  tige  de  mélange  sur  le  corps.

1.  Desserrez  le  contre­écrou.

Comment  fixer :  1.  

Insérez  la  tige  de  mélange  dans  le  trou  intérieur  fileté  du  corps  de  l'appareil.  Lors  de  l'insertion,  

alignez  la  fente  du  connecteur  avec  les  nervures  du  couvercle  carré  en  aluminium  pour  vous  assurer  que  

le  connecteur  est  inséré  en  place.

Avant  de  procéder  à  la  fixation  et  au  démontage,  il  faut  s'assurer  que  l'appareil  est  arrêté  et  que  
sa  fiche  secteur  est  débranchée.

Le  temps  de  fonctionnement  de  l'unité  sans  charge  ne  peut  pas  dépasser  20  s.

FIXATION  ET  DETACHEMENT  DE  LA  TIGE  DE  MELANGE

­  6  ­
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3.  Connectez  l’unité  principale  à  la  source  d’alimentation.

4.  Appuyez  sur  le  bouton  de  sécurité  (1)  et  passez  à  l'étape  suivante  dans  les  5  secondes.  Si  le  

déverrouillage  échoue  après  5  secondes,  appuyez  à  nouveau  sur  le  bouton  de  sécurité  (1).

2.  Installez  la  tige  de  mélange.

1.  Vérifiez  que  le  bouton  d'alimentation  (3)  est  relâché.

6.  Relâchez  le  bouton  d'alimentation  (3)  et  la  machine  s'arrêtera  automatiquement.

5.  Appuyez  sur  le  bouton  d'alimentation  (3)  pour  démarrer  le  mixeur  plongeant  (temps  de  travail  par  cycle  ≤  3  

minutes,  temps  d'intervalle  entre  deux  cycles  ≥  1  minute)

MODE  OPÉRATOIRE

DÉMARRAGE  ET  ARRÊT

IMPORTANT :  les  lames  sont  très  tranchantes ;  manipulez­les  avec  précaution.  Assurez­vous  que  
le  mixeur  plongeant  est  débranché  de  la  prise  de  courant  avant  d'installer  ou  de  retirer  des  accessoires.
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avec  de  l'eau  et  allumez  pendant  quelques  secondes.

ATTENTION :  Les  lames  sont  très  tranchantes ;  manipulez­les  avec  précaution.

Entre  les  tâches  de  traitement,  maintenez  le  mixeur  plongeant  dans  le  récipient  à  moitié  rempli

NETTOYAGE  RAPIDE

METHODES  DE  NETTOYAGE  ET  D'ENTRETIEN

nettoyant  abrasif  ou  détergents.  Après  avoir  nettoyé  la  tige  de  mélange  amovible,  placez­la

car  un  choc  électrique  peut  se  produire.

Instructions  de  fonctionnement  en  continu

Avertissement :  des  précautions  doivent  être  prises  lors  de  la  manipulation  des  lames  de  coupe  pendant  le  nettoyage.

4.  Séchez  soigneusement.

Après  avoir  terminé  les  étapes  1  à  5  ci­dessus,  passez  aux  étapes  suivantes :

1.  Débranchez  l’appareil  et  retirez  la  tige  de  mélange  amovible.

Comment  saisir  le  mixeur  pendant  le  travail :

Remarque :  l'appareil  ne  doit  pas  être  nettoyé  avec  un  jet  d'eau  ou  un  nettoyeur  vapeur.

Pour  mélanger  les  aliments,  utilisez  le  mixeur  avec  une  ou  deux  mains.  Lorsque  vous  utilisez  le  mixeur  avec  une  

seule  main,  tenez  simplement  la  poignée  en  position  1.  Lorsque  vous  utilisez  le  mixeur  avec  les  deux  mains,  tenez  

la  poignée  en  position  1  d'une  main  tout  en  tenant  la  poignée  en  position  2  de  l'autre  main.

3.  Essuyez  le  bloc  moteur  avec  un  chiffon  humide.  Ne  le  plongez  jamais  dans  l'eau  pour  le  nettoyer,

3.  Appuyez  à  nouveau  sur  le  bouton  d'alimentation  (3),  l'appareil  cesse  de  fonctionner,  à  ce  moment­là,  

le  bouton  de  verrouillage  (4)  se  lève  et  son  voyant  rouge  s'éteint.

à  la  verticale  afin  que  toute  eau  qui  aurait  pu  pénétrer  puisse  être  évacuée.  La  tige  de  mélange

Remarque :  pendant  un  travail  continu,  ne  touchez  pas  le  bouton  d'alimentation  lorsque  vous  saisissez  le  mixeur  

pour  éviter  de  le  déclencher  et  de  l'empêcher  de  fonctionner.

est  un  composant  lavable  au  lave­vaisselle.  Le  mélangeur  est  un  composant  lavable  au  lave­vaisselle.

1.  Maintenez  le  bouton  de  verrouillage  (4)  enfoncé  tout  en  appuyant  sur  le  bouton  d'alimentation  (3)  et  le  voyant  rouge  

du  bouton  de  verrouillage  s'allume.

2.  Lavez  la  tige  de  mélange  amovible  sous  l'eau  courante  sans  utiliser  de

2.  À  ce  moment,  relâchez  d'abord  le  bouton  d'alimentation  (3),  puis  relâchez  le  bouton  de  verrouillage  (4),  le  mixeur  

plongeant  fonctionnera  en  continu  et  le  voyant  rouge  s'allumera  en  continu.
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2.  Alignez  la  fente  de  la  tête  de  mélange  avec  la  clé  2  et  insérez­la  dedans.

Attention :  Lors  de  la  fixation  de  la  clé  2  sur  l'ensemble  lame,  ne  
touchez  pas  l'ensemble  lame  avec  les  doigts  pour  éviter  tout  risque  
de  blessure.

3.  Dévissez  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  retirer  la  tige  de  mélange.

1.  Alignez  l'ensemble  de  lames  avec  la  clé  1  et  insérez­le  dedans.

Analyse  des  causes

sur  le  produit

département.

Méthodes  d'exclusion

Inopérant

Le  voyant  lumineux  est

1.Attendez  une  heure  avant  de  réutiliser

Faute

surchauffe  du  moteur

de  l'ordre.

Phénomène

Voyant  lumineux

1.  Vérifiez  le  cordon  d’alimentation  pour  vous  

assurer  qu’il  est  branché.

protection.

1.  De  longues  heures  de  travail,

2.  La  machine  elle­même  est  hors  service

pas  sur

2.  Envoyer  au  service  après­vente

Le  cordon  d'alimentation  n'est  

pas  branché.

ANALYSE  DES  DÉFAUTS

DÉPOSE/INSTALLATION  DE  L'ENSEMBLE  DE  LAMES
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Fabriqué  en  Chine

Note:

Ci­dessus  figurent  les  méthodes  courantes  d'analyse  et  de  dépannage  des  problèmes.  Pour  les  

autres  problèmes,  veuillez  contacter  notre  service  client  ou  vous  rendre  directement  à  notre  point  

de  réparation  désigné  pour  la  réparation.  Ne  démontez  pas  et  ne  réparez  pas  vous­même.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BEDIENUNGSANLEITUNG

HB6089AB-UL/HB6089A-UL
MODELL:  HB6089B-UL/HB6089D-UL/HB6089AC-UL/

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  notwendigerweise,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  

Werkzeugkategorien  abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  
sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

HB6089A-UL
MODELL:  HB6089B-UL/HB6089D-UL/HB6089AC-UL/HB6089AB-UL/

Mixer
Kommerziell

Kundenservice@vevor.com

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

-  1  -
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WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

3.Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller,  einem  autorisierten  Servicemitarbeiter  oder  

einem  qualifizierten  Techniker  ersetzt  werden,  um  Gefahren  zu  vermeiden.

4.  Trennen  Sie  den  Mixer  immer  von  der  Stromversorgung,  wenn  Sie  ihn  unbeaufsichtigt  lassen,  bevor  Sie  

ihn  zusammenbauen,  auseinandernehmen  oder  reinigen.

2.  Betreiben  Sie  kein  Gerät  mit  beschädigtem  Kabel  oder  Stecker  oder  wenn  das  Gerät  eine  Fehlfunktion  

aufweist,  heruntergefallen  ist  oder  auf  sonstige  Weise  beschädigt  wurde.  Bringen  Sie  das  Gerät  zur  

Überprüfung,  Reparatur  oder  elektrischen  oder  mechanischen  Einstellung  zum  nächstgelegenen  autorisierten  

Servicezentrum.

5.  Lassen  Sie  das  Kabel  nicht  über  die  Tischkante  oder  eine  heiße  Oberfläche  hängen.  Achten  Sie  darauf,  dass  Sie  

beim  Gebrauch  des  Geräts  nicht  über  das  lange  Netzkabel  stolpern.

Vor  der  Verwendung  des  Elektrogeräts  sollten  immer  die  folgenden  grundlegenden  Vorsichtsmaßnahmen  

befolgt  werden,  darunter  die  folgenden:

Überprüfen  Sie  vor  der  Inbetriebnahme,  ob  die  Spannung  der  Steckdose  mit  der  auf  dem  Typenschild  

angegebenen  Spannung  übereinstimmt.

1.  Lesen  Sie  alle  Anweisungen.

Warnung:  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Bedienungsanleitung  

sorgfältig  lesen.

Tauchen  Sie  den  oberen  Teil  des  Mixers  nicht  in  Wasser,  da  dies  zu

Stromschlag.

7.  Die  Verwendung  von  Zubehör,  das  vom  Hersteller  nicht  empfohlen  wird,  kann  zu  Verletzungen  führen.

6.  Vermeiden  Sie  den  Kontakt  mit  beweglichen  Teilen.
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BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

KENNEN  SIE  IHREN  HANDWERKLICHEN  STABMIXER

11.  Die  Metallklingen  sind  extrem  scharf .  Gehen  Sie  bitte  vorsichtig  damit  um.

brennbare  Materialien.

12.  Achten  Sie  auf  mögliche  Verletzungen  durch  Missbrauch.

Bei  der  Benutzung  von  Geräten  in  der  Nähe  von  Kindern  ist  eine  genaue  Aufsicht  erforderlich.  Kinder  sollten  

beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.

10.  Der  Mixer  muss  in  einer  Arbeitsumgebung  verwendet  werden,  die  weit  entfernt  von  korrosiven  

Materialien  oder  Ölverschmutzung  ist,  und  muss  von  explosiven  und

13.  Bei  der  Benutzung  des  Geräts  ist  es  notwendig,  es  mit  beiden  Händen  zu  halten,  wobei  eine  Hand  den  Griff  

des  Geräts  und  die  andere  Hand  den  Kunststoff  hält.

9.  Vermeiden  Sie,  dass  während  des  Mixens  Lebensmittel  in  die  Entlüftungsöffnungen  des  Gerätekörpers  spritzen.

8.  Betreiben  Sie  das  Gerät  nicht  bestimmungsgemäß.

14.  Schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  trennen  Sie  es  von  der  Stromversorgung,  bevor  Sie  

Zubehörteile  wechseln  oder  sich  im  Betrieb  beweglichen  Teilen  nähern.

15.  Dieses  Gerät  ist  nicht  für  die  Verwendung  durch  Kinder  oder  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  

sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  an  Erfahrung  und  Wissen  vorgesehen.

Anschluss.
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Gehäuse

Sperrtaste

Kohlebürstenabdeckung

Geschwindigkeitsregler

Konnektor

Netztaste

Sicherheitsknopf

Mixstab

Kontermutter
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AC-UL

HERR

HB6089
AB

HB6089

HB6089

B's
HB6089

Eine  Website

HB6089
60  Hz (A)

(A)

20000

Bewertet

18000120  V~

(A)

ÿMaxÿ

8000

U/min

Drehgeschwindigkeit

ÿ85  dB

(A)

120  V~

8000

8000

U/min

U/min

Eingang

U/min

Werkzeuglänge

U/min

ÿ85  dB

U/min

Leistung

4000

20000

U/min
500W  12  Zoll

60  Hz U/min

Drehgeschwindigkeit  (Min.)

ÿ85  dB

ÿ85  dB

60  Hz

120  V~

60  Hz

20000

120  V~

500W  20  Zoll
120  V~

ÿ85  dB

Arbeitsgeräusche

U/min

750W  12  Zoll

U/min

60  Hz
750W  16  Zoll

18000

4000

(A)

Modell

750W  20  Zoll

TECHNISCHE  PARAMETER
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2.  Den  Mixstab  herausziehen.

1.  Die  Kontermutter  lösen.

VERWENDUNG  IHRES  MIXERS  

Reinigen  Sie  den  Mixer  vor  der  ersten  Verwendung  gemäß  dem  Abschnitt  „SCHNELLE  REINIGUNG“.

Die  Laufzeit  der  Einheit  ohne  Last  darf  20ÿSekunden  nicht  überschreiten.

2.  Ziehen  Sie  die  Kontermutter  fest,  um  den  Mixstab  fest  am  Körper  zu  befestigen.

So  lösen  Sie  sich:

So  befestigen  Sie  

es:  1.  Stecken  Sie  den  Mixstab  in  das  Gewinde  im  Gerätekörper.  Richten  Sie  beim  Einstecken  den  

Schlitz  des  Anschlusses  an  den  Rippen  der  quadratischen  Aluminiumabdeckung  aus,  um  sicherzustellen,  

dass  der  Anschluss  richtig  eingesetzt  ist.

Vor  dem  An-  und  Abmontieren  muss  sichergestellt  werden,  dass  das  Gerät  stillsteht  und  der  

Netzstecker  gezogen  ist.

Nachdem  der  Rührstab  an  

seiner  Position  mit  dem  Hauptmotor  

montiert  wurde,  drehen  und  

ziehen  Sie  die  Kunststoffteile  fest.  

Anschließend  gilt  der  Rührstab  als  

fixiert.

Anbringen  und  Abnehmen  des  Mixstabs
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FUNKTION

3.  Schließen  Sie  das  Hauptgerät  an  die  Stromquelle  an.

ERSTE  SCHRITTE  UND  STOPP

2.  Setzen  Sie  den  Mixstab  ein.

4.  Drücken  Sie  die  Sicherheitstaste  (1)  und  fahren  Sie  innerhalb  von  5  Sekunden  mit  dem  nächsten  Schritt  fort.

Anhänge.

1.  Prüfen  Sie,  ob  der  Netzschalter  (3)  losgelassen  ist.

Der  Stabmixer  muss  vor  dem  Ein-  und  Ausbau  aus  der  Steckdose  gezogen  werden.

WICHTIG:  Die  Klingen  sind  sehr  scharf.  Gehen  Sie  vorsichtig  damit  um.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die

Sollte  die  Entriegelung  nach  5s  fehlschlagen,  drücken  Sie  die  Sicherungstaste  (1)  erneut.

5.  Drücken  Sie  die  Einschalttaste  (3),  um  den  Stabmixer  einzuschalten  (Arbeitszeit  pro  Zyklus  ÿ  3

6.  Lassen  Sie  den  Einschaltknopf  (3)  los  und  die  Maschine  stoppt  automatisch.

Minuten,  Intervallzeit  zwischen  zwei  Zyklen  ÿ  1  Minute).
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REINIGUNGS-  UND  WARTUNGSMETHODEN

3.  Drücken  Sie  die  Einschalttaste  (3)  erneut.  Das  Gerät  stoppt  und  die  rote  Kontrollleuchte

Behälter.  Die  Zutaten  im  Behälter  dürfen  die  maximale  Höhe  des

ist  ausgeschaltet

den  Mixstab.  Vermeiden  Sie,  dass  Lebensmittel  während  des  Mixens  in  die  Entlüftungsöffnungen  des  Gerätekörpers  spritzen.

4.  Gründlich  trocknen.

Anleitung  zur  Geschwindigkeitsanpassung

Mischen.

SCHNELLE  REINIGUNG

Dauerbetriebsanweisung

Nachdem  Sie  die  Schritte  1  bis  5  oben  abgeschlossen  haben,  fahren  Sie  mit  den  folgenden  Schritten  fort:

1.  Drehen  Sie  den  Geschwindigkeitsregler  (2)  auf  die  gewünschte  Geschwindigkeitseinstellung

Halten  Sie  den  Stabmixer  zwischen  den  Arbeitsgängen  in  den  halb  gefüllten  Behälter

Nachdem  Sie  die  Schritte  1  bis  5  oben  abgeschlossen  haben,  fahren  Sie  mit  den  folgenden  Schritten  fort:

NOTIZ:

1.  Ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose  und  entfernen  Sie  den  abnehmbaren  Mixstab.

1.  Drücken  Sie  die  Sperrtaste  (4),  während  die  Einschalttaste  (3)  gedrückt  ist.

Um  den  Stabmixer  besser  kontrollieren  zu  können,  empfiehlt  es  sich,  den  Griff  festzuhalten

2.  Reinigen  Sie  den  abnehmbaren  Mixstab  unter  fließendem  Wasser  ohne

Scheuermittel  oder  Reinigungsmittel.  Nach  der  Reinigung  des  abnehmbaren  Mixstabs  legen  Sie  ihn

die  rote  Anzeige  leuchtet.

und  der  Unterseite  des  Körpers.  Darüber  hinaus  ist  das  Kippen  der  Maschine  in  einem  leichten  Winkel

aufrecht,  damit  eventuell  eingedrungenes  Wasser  ablaufen  kann.Der  Mixstab

mit  Wasser  befüllen  und  für  einige  Sekunden  einschalten.

Es  wird  empfohlen,  das  glockenförmige  Gehäuse  nicht  mit  dem  Boden  des

ist  ein  spülmaschinenfestes  Bauteil.

ACHTUNG:  Die  Klingen  sind  sehr  scharf.  Gehen  Sie  vorsichtig  damit  um.

2.  Lassen  Sie  jetzt  den  Einschaltknopf  (3)  los.  Der  Stabmixer  arbeitet  weiter.

3.  Wischen  Sie  die  Motoreinheit  mit  einem  feuchten  Tuch  ab.  Tauchen  Sie  sie  zum  Reinigen  niemals  in  Wasser,  

da  dies  zu  einem  Stromschlag  führen  kann.
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1.Überprüfen  Sie  das  Netzkabel,  um  sicherzustellen,

Fehler

Stellen  Sie  sicher,  dass  es  eingesteckt  ist.

Abteilung.

Schutz.

Das  Netzkabel  ist  nicht

2.  Richten  Sie  den  Schlitz  des  Mixkopfes  mit  Schraubenschlüssel  2  aus  und  führen  Sie  ihn  hinein.

1.  Warten  Sie  eine  Stunde,  bevor  Sie  es  wieder  verwenden

2.An  den  Kundendienst  senden

3.  Im  Uhrzeigersinn  abschrauben  und  den  Mixstab  entfernen.

eingesteckt.

Ausschlussmethoden

Die  Kontrollleuchte  ist

Kontrollleuchte

zum  Produkt

1.  Richten  Sie  die  Klingenbaugruppe  mit  Schraubenschlüssel  1  aus  und  setzen  Sie  sie  darin  ein.

nicht  an

Phänomen

1.  Lange  Arbeitszeiten,

Nicht  funktionsfähig 2.Die  Maschine  selbst  ist  aus

Motor  überhitzt

Ursachenanalyse

der  Bestellung.

FEHLERANALYSE

ENTFERNUNG/INSTALLATION  DER  KLINGENBAUGRUPPE
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Oben  finden  Sie  allgemeine  Methoden  zur  Fehleranalyse  und  Fehlerbehebung.  Bei  anderen  

Problemen  wenden  Sie  sich  bitte  an  unseren  Kundendienst  oder  gehen  Sie  zur  Reparatur  direkt  zu  

unserer  ausgewiesenen  Reparaturstelle.  Zerlegen  und  reparieren  Sie  das  Gerät  nicht  selbst.

Notiz:

In  China  hergestellt
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HB6089AB-GS/HB6089A-GS
MODELL:  HB6089B-GS/HB6089D-GS/HB6089AC-GS/

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  bedeuten  nicht  notwendigerweise,  dass  sie  alle  von  uns  angebotenen  

Werkzeugkategorien  abdecken.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  
sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

HB6089A-GS
MODELL:  HB6089B-GS/HB6089D-GS/HB6089AC-GS/HB6089AB-GS/

Mixer
Kommerziell

Kundenservice@vevor.com

-  1  -
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3.  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller,  einem  autorisierten  Servicemitarbeiter  oder  

einem  qualifizierten  Techniker  ersetzt  werden,  um  Gefahren  zu  vermeiden.

5.  Lassen  Sie  das  Kabel  nicht  über  die  Tischkante  oder  eine  heiße  Oberfläche  hängen.  Achten  Sie  darauf,  dass  

Sie  beim  Gebrauch  des  Geräts  nicht  über  das  lange  Netzkabel  stolpern.

2.  Betreiben  Sie  kein  Gerät  mit  beschädigtem  Kabel  oder  Stecker  oder  wenn  das  Gerät  eine  Fehlfunktion  

aufweist,  heruntergefallen  ist  oder  auf  sonstige  Weise  beschädigt  wurde.  Bringen  Sie  das  Gerät  zur  

Überprüfung,  Reparatur  oder  elektrischen  oder  mechanischen  Einstellung  zum  nächstgelegenen  autorisierten  

Servicezentrum.

7.  Die  Verwendung  von  Zubehör,  das  vom  Hersteller  nicht  empfohlen  wird,  kann  zu  Verletzungen  führen.

1.  Lesen  Sie  alle  Anweisungen.

4.  Trennen  Sie  den  Mixer  immer  von  der  Stromversorgung,  wenn  Sie  ihn  unbeaufsichtigt  lassen,  bevor  Sie  

ihn  zusammenbauen,  auseinandernehmen  oder  reinigen.

Überprüfen  Sie  vor  der  Inbetriebnahme,  ob  die  Spannung  der  Steckdose  mit  der  auf  dem  Typenschild  

angegebenen  Spannung  übereinstimmt.

Vor  der  Verwendung  des  Elektrogeräts  sollten  immer  die  folgenden  grundlegenden  Vorsichtsmaßnahmen  

befolgt  werden,  darunter  die  folgenden:

6.  Vermeiden  Sie  den  Kontakt  mit  beweglichen  Teilen.

Stromschlag.

Tauchen  Sie  den  oberen  Teil  des  Mixers  nicht  in  Wasser,  da  dies  zu

-  2  -

WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

Warnung:  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  

Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.
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BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

KENNEN  SIE  IHREN  HANDWERKLICHEN  STABMIXER

Anschluss.

verstehen  Sie  die  damit  verbundenen  Gefahren.

12.  Achten  Sie  auf  mögliche  Verletzungen  durch  Missbrauch.

11.  Die  Metallklingen  sind  extrem  scharf .  Gehen  Sie  bitte  vorsichtig  damit  um.

14.  Schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  trennen  Sie  es  von  der  Stromversorgung,  bevor  Sie  

Zubehörteile  wechseln  oder  sich  im  Betrieb  beweglichen  Teilen  nähern.

15.  Geräte  können  von  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder  geistigen  

Fähigkeiten  oder  Mangel  an  Erfahrung  und  Wissen  verwendet  werden,  wenn  sie  beaufsichtigt  

werden  oder  Anweisungen  zur  sicheren  Verwendung  des  Geräts  erhalten  und

16.  Achtung:  Verwenden  Sie  bei  aufsteckbarem  Zubehör  eine  geeignete  Schüssel  und  das  Zubehör  

darf  nicht  über  den  oberen  Teil  der  Schüssel  hinausragen.

17.  Diese  Geräte  sind  für  den  Einsatz  im  gewerblichen  Bereich,  beispielsweise  in  Küchen  von  

Restaurants,  Kantinen,  Krankenhäusern  und  in  Gewerbebetrieben  wie  Bäckereien,  bestimmt,  

nicht  jedoch  für  die  kontinuierliche  Massenproduktion  von  Lebensmitteln.

9.  Vermeiden  Sie,  dass  während  des  Mixens  Lebensmittel  in  die  Entlüftungsöffnungen  des  Gerätekörpers  spritzen.

13.  Bei  der  Benutzung  des  Geräts  ist  es  notwendig,  es  mit  beiden  Händen  zu  halten,  wobei  eine  Hand  den  

Griff  des  Geräts  und  die  andere  Hand  den  Kunststoff  hält.

10.  Der  Mixer  muss  in  einer  Arbeitsumgebung  verwendet  werden,  die  weit  entfernt  von  korrosiven  Materialien  

oder  Ölverschmutzung  ist,  und  muss  von  explosiven  und  brennbaren  Materialien  ferngehalten  werden.

8.  Betreiben  Sie  das  Gerät  nicht  bestimmungsgemäß.

-  3  -
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Kohlebürstenabdeckung

Gehäuse

Konnektor

Kontermutter

Netztaste

Sperrtaste

Geschwindigkeitsregler

Sicherheitsknopf

Mixstab

Machine Translated by Google



HB6089

HB6089

B-GS

HB6089
AB-GS

50-60  Hz

50-60  Hz

A-GS

D-GS

AC-GS 50-60  Hz

HB6089

50-60  Hz

50-60  Hz

HB6089
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8000

8000

AC220-

U/min

Bewertet

ÿ85  dB
AC220-

18000

240  V;

(A)

ÿMaxÿ

20000

240  V;

Drehgeschwindigkeit

ÿ85  dB

(A)

4000

8000

Modell

ÿ85  dB

U/min
240  V;

750W  20  Zoll

500W  12  Zoll

Werkzeuglänge

(A)

20000

(A)

Leistung

ÿ85  dB

240  V;

240  V;

U/minU/min

U/min

Drehgeschwindigkeit  (Min.)

18000

U/min

U/min

500W  20  Zoll

750W  16  Zoll

AC220-

AC220-

U/min

750W  12  Zoll

Eingang

(A)

ÿ85  dB

4000

20000

Arbeitsgeräusche

U/min

AC220-

U/min

TECHNISCHE  PARAMETER
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Nachdem  der  Rührstab  an  

seiner  Position  mit  dem  Hauptmotor  

montiert  wurde,  drehen  und  

ziehen  Sie  die  Kunststoffteile  fest.  

Anschließend  gilt  der  Rührstab  als  

fixiert.

-  6  -

1.  Die  Kontermutter  lösen.

VERWENDUNG  IHRES  MIXERS  

Reinigen  Sie  den  Mixer  vor  der  ersten  Verwendung  gemäß  dem  Abschnitt  „SCHNELLE  REINIGUNG“.

So  lösen  Sie  sich:

2.  Ziehen  Sie  die  Kontermutter  fest,  um  den  Mixstab  fest  am  Körper  zu  befestigen.

2.  Den  Mixstab  herausziehen.

So  befestigen  Sie  

es:  1.  Stecken  Sie  den  Mixstab  in  das  Gewinde  im  Gerätekörper.  Richten  Sie  beim  Einstecken  den  

Schlitz  des  Anschlusses  an  den  Rippen  der  quadratischen  Aluminiumabdeckung  aus,  um  sicherzustellen,  

dass  der  Anschluss  richtig  eingesetzt  ist.

Vor  dem  An-  und  Abmontieren  muss  sichergestellt  werden,  dass  das  Gerät  stillsteht  und  der  

Netzstecker  gezogen  ist.

Die  Laufzeit  der  Einheit  ohne  Last  darf  20ÿSekunden  nicht  überschreiten.

Anbringen  und  Abnehmen  des  Mixstabs

Machine Translated by Google



3.  Schließen  Sie  das  Hauptgerät  an  die  Stromquelle  an.

4.  Drücken  Sie  die  Sicherheitstaste  (1)  und  fahren  Sie  innerhalb  von  5  s  mit  dem  nächsten  Schritt  fort.  Wenn  

die  Entriegelung  nach  5  s  fehlschlägt,  drücken  Sie  die  Sicherheitstaste  (1)  erneut.

2.  Setzen  Sie  den  Mixstab  ein.

1.  Prüfen  Sie,  ob  der  Netzschalter  (3)  losgelassen  ist.

5.  Drücken  Sie  die  Einschalttaste  (3),  um  den  Stabmixer  zu  starten  (Arbeitszeit  pro  Zyklus  ÿ  3  Minuten,  Intervallzeit  

zwischen  zwei  Zyklen  ÿ  1  Minute).

6.  Lassen  Sie  den  Einschaltknopf  (3)  los  und  die  Maschine  stoppt  automatisch.

-  7  -

FUNKTION

WICHTIG:  Die  Klingen  sind  sehr  scharf .  Gehen  Sie  vorsichtig  damit  um.  Stellen  Sie  sicher,  dass  

der  Stabmixer  vom  Stromnetz  getrennt  ist,  bevor  Sie  Aufsätze  anbringen  oder  entfernen.

ERSTE  SCHRITTE  UND  STOPP
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mit  Wasser  befüllen  und  für  einige  Sekunden  einschalten.

ACHTUNG:  Die  Klingen  sind  sehr  scharf.  Gehen  Sie  vorsichtig  damit  um.

Halten  Sie  den  Stabmixer  zwischen  den  Arbeitsgängen  in  den  halb  gefüllten  Behälter

SCHNELLE  REINIGUNG

-  8  -

REINIGUNGS-  UND  WARTUNGSMETHODEN

3.  Drücken  Sie  die  Einschalttaste  (3)  erneut.  Das  Gerät  stoppt  den  Betrieb.  Zu  diesem  Zeitpunkt  springt  

die  Sperrtaste  (4)  nach  oben  und  die  rote  Anzeige  erlischt.

aufrecht,  damit  eventuell  eingedrungenes  Wasser  ablaufen  kann.Der  Mixstab

Hinweis:  Berühren  Sie  bei  kontinuierlichem  Betrieb  nicht  den  Einschaltknopf,  wenn  Sie  den  Mixer  festhalten,  

um  einen  Betriebsstopp  zu  vermeiden.

ist  ein  spülmaschinenfestes  Bauteil.  Der  Mixstab  ist  ein  spülmaschinenfestes  Bauteil.

2.  Reinigen  Sie  den  abnehmbaren  Mixstab  unter  fließendem  Wasser  ohne

1.  Halten  Sie  die  Sperrtaste  (4)  gedrückt,  während  Sie  die  Einschalttaste  (3)  drücken.  Die  rote  Anzeige  der  

Sperrtaste  leuchtet  auf.

2.  Lassen  Sie  nun  zuerst  den  Einschaltknopf  (3)  und  dann  den  Sperrknopf  (4)  los.  Der  Stabmixer  läuft  nun  

kontinuierlich  und  die  rote  Kontrollleuchte  leuchtet  dauerhaft.

Scheuermittel  oder  Reinigungsmittel.  Nach  der  Reinigung  des  abnehmbaren  Mixstabs  legen  Sie  ihn

da  die  Gefahr  eines  elektrischen  Schlags  besteht.

Dauerbetriebsanweisung

Achtung:  Beim  Reinigen  ist  beim  Umgang  mit  Schneidklingen  Vorsicht  geboten.

4.  Gründlich  trocknen.

Nachdem  Sie  die  Schritte  1  bis  5  oben  abgeschlossen  haben,  fahren  Sie  mit  den  folgenden  Schritten  fort:

1.  Ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose  und  entfernen  Sie  den  abnehmbaren  Mixstab.

So  halten  Sie  den  Mixer  während  der  Arbeit:

Hinweis:  Das  Gerät  darf  nicht  mit  einem  Wasserstrahl  oder  Dampfreiniger  gereinigt  werden.

3.  Wischen  Sie  die  Motoreinheit  mit  einem  feuchten  Tuch  ab.  Tauchen  Sie  sie  zum  Reinigen  niemals  in  Wasser,

Um  Lebensmittel  zu  mixen,  bedienen  Sie  den  Mixer  mit  einer  oder  beiden  Händen.  Wenn  Sie  ihn  mit  einer  

Hand  bedienen,  halten  Sie  einfach  den  Griff  in  Position  1.  Wenn  Sie  ihn  mit  beiden  Händen  bedienen,  halten  

Sie  den  Griff  in  Position  1  mit  einer  Hand  und  den  Griff  in  Position  2  mit  der  anderen  Hand.

Machine Translated by Google



3.  Im  Uhrzeigersinn  abschrauben  und  den  Mixstab  entfernen.

Achtung:  Beim  Anbringen  des  Schraubenschlüssels  2  an  der  Klingeneinheit  diese  nicht  

mit  den  Fingern  berühren,  um  Verletzungsgefahr  zu  vermeiden.

2.  Richten  Sie  den  Schlitz  des  Mixkopfes  mit  Schraubenschlüssel  2  aus  und  führen  Sie  ihn  hinein.

1.  Richten  Sie  die  Klingenbaugruppe  mit  Schraubenschlüssel  1  aus  und  setzen  Sie  sie  darin  ein.

-  9  -

1.  Überprüfen  Sie,  ob  das  Netzkabel  

eingesteckt  ist.

1.  Lange  Arbeitszeiten,

Schutz.

2.Die  Maschine  selbst  ist  aus

nicht  an

2.An  den  Kundendienst  senden

Abteilung.

Das  Netzkabel  ist  nicht  

eingesteckt.

Ursachenanalyse Ausschlussmethoden

zum  Produkt

Nicht  funktionsfähig

Die  Kontrollleuchte  ist

1.  Warten  Sie  eine  Stunde,  bevor  Sie  es  wieder  verwenden

Fehler

Motor  überhitzt

der  Bestellung.

Kontrollleuchte

Phänomen

ENTFERNUNG/INSTALLATION  DER  KLINGENBAUGRUPPE

FEHLERANALYSE
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In  China  hergestellt

Notiz:

Oben  finden  Sie  allgemeine  Methoden  zur  Fehleranalyse  und  Fehlerbehebung.  Bei  anderen  

Problemen  wenden  Sie  sich  bitte  an  unseren  Kundendienst  oder  gehen  Sie  zur  Reparatur  direkt  zu  

unserer  ausgewiesenen  Reparaturstelle.  Zerlegen  und  reparieren  Sie  das  Gerät  nicht  selbst.

-  10  -
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MANUALE  DI  ISTRUZIONI

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

HB6089AB-UL/HB6089A-UL
MODELLO:HB6089B-UL/HB6089D-UL/HB6089AC-UL/

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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HB6089A-UL
MODELLO:HB6089B-UL/HB6089D-UL/HB6089AC-UL/HB6089AB-UL/

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Miscelatore

Commerciale

Servizio  Clienti@vevor.com

-  1  -

Machine Translated by Google

mailto:CustomerService@vevor.com


IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA

Prima  di  utilizzarlo,  verificare  che  la  tensione  della  presa  a  muro  corrisponda  a  quella  indicata  sulla  targhetta  

dati.

3.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,  da  un  agente  di  

assistenza  autorizzato  o  da  un  tecnico  qualificato  per  evitare  pericoli.

4.  Scollegare  sempre  il  frullatore  dalla  presa  di  corrente  se  lasciato  incustodito  prima  di  montarlo,  

smontarlo  o  pulirlo.

5.  Non  lasciare  che  il  cavo  penda  dal  bordo  del  tavolo  o  da  una  superficie  calda.  Fare  attenzione  a  non  inciampare  

nel  lungo  cavo  di  alimentazione  quando  si  utilizza  l'apparecchio.

Prima  di  utilizzare  l'apparecchio  elettrico,  è  necessario  seguire  sempre  le  seguenti  precauzioni  di  base,  

tra  cui:

2.  Non  utilizzare  alcun  apparecchio  con  un  cavo  o  una  spina  danneggiati  o  dopo  che  l'apparecchio  ha  

avuto  un  malfunzionamento,  è  caduto  o  è  stato  danneggiato  in  qualsiasi  modo.  Riportare  l'apparecchio  

al  centro  di  assistenza  autorizzato  più  vicino  per  un  esame,  una  riparazione  o  una  regolazione  elettrica  o  

meccanica.

1.  Leggere  tutte  le  istruzioni.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  il  manuale  

di  istruzioni.

Non  immergere  la  parte  superiore  del  frullatore  nell'acqua,  poiché  ciò  darebbe  origine  a

scossa  elettrica.

6.  Evitare  il  contatto  con  le  parti  in  movimento.

7.  L'uso  di  accessori  non  consigliati  dal  produttore  può  causare  lesioni  alle  persone.

-  2  -
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CONOSCI  IL  TUO  FRULLATORE  A  IMMERSIONE  COMMERCIALE

-  3  -

SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

11.  Le  lame  metalliche  sono  estremamente  affilate.  Maneggiarle  con  cura.

12.  Fare  attenzione  a  possibili  lesioni  dovute  a  un  uso  improprio.

13.  Durante  l'utilizzo  dell'apparecchio,  è  necessario  tenerlo  con  entrambe  le  mani,  una  mano  che  tiene  la  

maniglia  dell'host  e  l'altra  mano  che  tiene  la  plastica

14.  Spegnere  l'apparecchio  e  scollegarlo  dall'alimentazione  prima  di  sostituire  gli  accessori  o  

di  avvicinarsi  alle  parti  in  movimento  durante  l'uso.

10.  Il  frullatore  deve  essere  utilizzato  in  un  ambiente  di  lavoro  lontano  da  materiali  corrosivi  o  

inquinamento  da  petrolio  e  deve  essere  tenuto  lontano  da  esplosivi  e

materiali  infiammabili.

9.  Evitare  di  far  schizzare  il  cibo  nei  fori  di  sfiato  del  corpo  dell'unità  durante  la  frullatura.

8.  Non  utilizzare  l'apparecchio  per  scopi  diversi  da  quelli  per  cui  è  stato  progettato.

15.  Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  bambini  o  di  persone  con  ridotte  capacità  

fisiche,  sensoriali  o  mentali,  o  prive  di  esperienza  e  conoscenza.

È  necessaria  una  stretta  supervisione  quando  un  qualsiasi  elettrodomestico  viene  utilizzato  vicino  a  bambini.  

I  bambini  devono  essere  sorvegliati  per  assicurarsi  che  non  giochino  con  l'elettrodomestico.

connettore.
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Alloggiamento

Copertura  della  spazzola  di  carbone

Connettore

Asta  di  miscelazione

Pulsante  di  accensione

Pulsante  di  blocco

Manopola  della  velocità

Pulsante  di  sicurezza

Controdado
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ÿ85  dB

60  Hz

8000

Giri  al  minuto

Velocità  di  

rotazione

ÿ85  dB

(UN)

Giri  al  minuto

Ingresso

Giri  al  minuto

Lunghezza  dell'utensile

Giri  al  minuto

ÿ85  dB

500W  12  pollici

120V~

500W  20  pollici

(UN)

(UN)

20000

Valutato

18000

750W  12  pollici

8000

60  Hz

(UN)

(Massimo)

8000

Giri  al  minuto

120V~

Rumore  di  
lavoro

120V~

Giri  al  minuto

120V~

ÿ85  dB

Giri  al  minuto

750W  20  pollici

750W  16  pollici
60  Hz

18000

4000

(UN)

Modello

60  Hz

Giri  al  minuto

Giri  al  minuto

Energia

4000

20000120V~

60  Hz

20000

Giri  al  minuto

Velocità  di  

rotazione  (min.)

ÿ85  dB
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SIG

AC-UL
HB6089

Un  sito

HB6089

HB6089

B
HB6089

HB6089

AB

PARAMETRO  TECNICO
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Dopo  aver  assemblato  l'asta  

di  agitazione  al  motore  principale,  

ruotare  e  stringere  le  parti  in  

plastica:  l'asta  di  agitazione  si  

considera  fissata.

-  6  -

1.  Allentare  il  controdado.

2.  Estrarre  l'asta  frullatrice.

UTILIZZO  DEL  FRULLATORE  

Prima  del  primo  utilizzo,  pulire  il  frullatore  seguendo  le  istruzioni  riportate  nella  sezione  
“PULIZIA  RAPIDA”.

2.  Serrare  il  controdado  per  fissare  saldamente  l'asta  di  miscelazione  al  corpo.

Come  staccare:

Come  collegare:  

1.  Inserire  l'asta  di  miscelazione  nel  foro  interno  filettato  del  corpo  dell'unità.  Durante  l'inserimento,  

allineare  la  fessura  del  connettore  con  le  nervature  del  coperchio  quadrato  in  alluminio  per  assicurarsi  che  

il  connettore  sia  inserito  in  posizione.

Prima  di  procedere  all'operazione  di  collegamento  e  scollegamento,  assicurarsi  che  
l'apparecchio  sia  fermo  e  che  la  spina  di  alimentazione  sia  staccata.

Il  tempo  di  esecuzione  dell'unità  senza  carico  non  può  superare  i  20  secondi.

ATTACCO  E  SCOLLEGAMENTO  DELL'ASTA  DI  MISCELAZIONE
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INIZIARE  E  FERMARE

2.  Installare  l'asta  di  miscelazione.

3.  Collegare  l'unità  principale  alla  fonte  di  alimentazione.

lo  sblocco  fallisce  dopo  5s,  premere  nuovamente  il  pulsante  di  sicurezza  (1).

allegati.

1.  Verificare  che  il  pulsante  di  accensione  (3)  sia  rilasciato.

il  frullatore  a  immersione  è  scollegato  dalla  presa  di  corrente  prima  di  installarlo  o  rimuoverlo

IMPORTANTE:  le  lame  sono  molto  affilate;  maneggiarle  con  cura.  Assicurarsi  che  le

minuti,  tempo  di  intervallo  tra  due  cicli  ÿ  1  minuto).

6.  Rilasciare  il  pulsante  di  accensione  (3)  e  la  macchina  si  fermerà  automaticamente.

5.  Premere  il  pulsante  di  accensione  (3)  per  avviare  il  frullatore  a  immersione  (tempo  di  lavoro  per  ciclo  ÿ  3

4.  Premere  il  pulsante  di  sicurezza  (1)  e  procedere  al  passaggio  successivo  entro  5  secondi.  Se  il

METODO  DI  FUNZIONAMENTO
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si  consiglia  di  evitare  che  l'alloggiamento  a  campana  tocchi  il  fondo  dell'

Istruzioni  per  la  regolazione  della  velocità

miscelazione.

è  un  componente  lavabile  in  lavastoviglie.

è  spento

l'asta  di  miscelazione.  Evitare  di  far  schizzare  il  cibo  nei  fori  di  sfiato  del  corpo  dell'unità  durante

4.  Asciugare  accuratamente.

PULIZIA  RAPIDA

1.  Scollegare  l'apparecchio  e  rimuovere  il  frullatore  amovibile.

Dopo  aver  completato  i  passaggi  da  1  a  5  sopra  indicati,  procedere  come  segue:

NOTA:

2.  Lavare  l'asta  frullatrice  staccabile  sotto  l'acqua  corrente  senza  utilizzare  un

Dopo  aver  completato  i  passaggi  da  1  a  5  sopra  indicati,  procedere  come  segue:

Istruzioni  per  il  funzionamento  continuo

1.  Ruotare  la  manopola  della  velocità  (2)  fino  all'impostazione  della  velocità  desiderata

Tra  un'attività  di  lavorazione  e  l'altra,  tenere  il  frullatore  a  immersione  nel  contenitore  riempito  a  metà

con  acqua  e  accendere  per  qualche  secondo.

in  posizione  verticale  in  modo  che  l'acqua  eventualmente  entrata  possa  essere  drenata.  L'asta  di  miscelazione

si  accende  la  spia  rossa.

e  la  parte  inferiore  del  corpo.  Inoltre,  inclinare  la  macchina  con  una  leggera  angolazione  è

ATTENZIONE:  le  lame  sono  molto  affilate:  maneggiarle  con  cura.

Per  controllare  meglio  il  frullatore  a  immersione,  si  consiglia  di  tenere  la  maniglia

1.  Premere  il  pulsante  di  blocco  (4)  quando  il  pulsante  di  accensione  (3)  è  premuto  e  il

3.  Premere  nuovamente  il  pulsante  di  accensione  (3)  e  l'apparecchio  si  ferma  e  la  spia  rossa

contenitore.  Gli  ingredienti  nel  contenitore  non  devono  superare  l'altezza  MAX  di

detergenti  abrasivi  o  detergenti.  Dopo  aver  pulito  l'asta  di  miscelazione  staccabile,  posizionarla

3.  Pulire  l'unità  motore  con  un  panno  umido.  Non  immergerla  mai  in  acqua  per  la  pulizia,  poiché  potrebbe  

verificarsi  una  scossa  elettrica.

2.  Rilasciare  a  questo  punto  il  pulsante  di  accensione  (3),  il  frullatore  a  immersione  continuerà  a  funzionare.

METODI  DI  PULIZIA  E  MANUTENZIONE
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RIMOZIONE/INSTALLAZIONE  DEL  GRUPPO  LAMA

ANALISI  DEI  GUASTI

1.  Controllare  il  cavo  di  alimentazione  per  effettuare

Analisi  delle  cause

surriscaldamento  del  motore

dipartimento.

Fenomeno

1.Lunghi  orari  di  lavoro,

2.  La  macchina  stessa  è  fuori  uso

di  ordine.

sul  prodotto

1.  Allineare  il  gruppo  lama  con  la  chiave  1  e  inserirla.

non  acceso

Non  operativo

Metodi  di  esclusione

La  spia  luminosa  è

Spia  luminosa

2.  Inviare  al  servizio  post-vendita

3.  Svitare  in  senso  orario  per  rimuovere  l'asta  di  miscelazione.

collegato.

Il  cavo  di  alimentazione  non  è

2.  Allineare  la  fessura  della  testina  di  miscelazione  con  la  chiave  2  e  inserirla.

Colpa

assicurati  che  sia  collegato.

1.Aspettare  un'ora  prima  di  riutilizzarlo

protezione.

Machine Translated by Google



Made  in  China

Nota:

Sopra  sono  riportati  i  metodi  comuni  di  analisi  e  risoluzione  dei  problemi.  Per  

altri  problemi,  contatta  il  nostro  servizio  clienti  o  recati  direttamente  al  nostro  punto  

di  riparazione  designato  per  la  riparazione.  Non  smontare  e  riparare  da  soli.

-  10  -
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Modello  HB6089AB-GS/HB6089A-GS
MODELLO:HB6089B-GS/HB6089D-GS/HB6089AC-GS/

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  necessariamente  intende  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  cortesemente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

MANUALE  DI  ISTRUZIONI

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

Modello  HB6089A-GS

MODELLO:HB6089B-GS/HB6089D-GS/HB6089AC-GS/HB6089AB-GS/

Miscelatore

Commerciale

Servizio  Clienti@vevor.com

-  1  -
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3.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,  da  un  agente  di  

assistenza  autorizzato  o  da  un  tecnico  qualificato  per  evitare  pericoli.

4.  Scollegare  sempre  il  frullatore  dalla  presa  di  corrente  se  lasciato  incustodito  prima  di  montarlo,  

smontarlo  o  pulirlo.

5.  Non  lasciare  che  il  cavo  penda  dal  bordo  del  tavolo  o  da  una  superficie  calda.  Fare  attenzione  a  non  

inciampare  nel  lungo  cavo  di  alimentazione  quando  si  utilizza  l'apparecchio.

Non  immergere  la  parte  superiore  del  frullatore  nell'acqua,  poiché  ciò  darebbe  origine  a

Prima  di  utilizzarlo,  verificare  che  la  tensione  della  presa  a  muro  corrisponda  a  quella  indicata  sulla  targhetta  

dati.

2.  Non  utilizzare  alcun  apparecchio  con  un  cavo  o  una  spina  danneggiati  o  dopo  che  l'apparecchio  ha  

avuto  un  malfunzionamento,  è  caduto  o  è  stato  danneggiato  in  qualsiasi  modo.  Riportare  l'apparecchio  

al  centro  di  assistenza  autorizzato  più  vicino  per  un  esame,  una  riparazione  o  una  regolazione  elettrica  o  

meccanica.

1.  Leggere  tutte  le  istruzioni.

Prima  di  utilizzare  l'apparecchio  elettrico,  è  necessario  seguire  sempre  le  seguenti  precauzioni  di  base,  

tra  cui:

6.  Evitare  il  contatto  con  le  parti  in  movimento.

7.  L'uso  di  accessori  non  consigliati  dal  produttore  può  causare  lesioni  alle  persone.

scossa  elettrica.

IMPORTANTI  MISURE  DI  SICUREZZA

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  il  

manuale  di  istruzioni.

-  2  -
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SALVA  QUESTE  ISTRUZIONI

CONOSCI  IL  TUO  FRULLATORE  A  IMMERSIONE  COMMERCIALE

12.  Fare  attenzione  a  possibili  lesioni  dovute  a  un  uso  improprio.

connettore.

11.  Le  lame  metalliche  sono  estremamente  affilate.  Maneggiarle  con  cura.

comprendere  i  pericoli  connessi.

14.  Spegnere  l'apparecchio  e  scollegarlo  dall'alimentazione  prima  di  sostituire  gli  accessori  o  

di  avvicinarsi  alle  parti  in  movimento  durante  l'uso.

15.  Gli  apparecchi  possono  essere  utilizzati  da  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  

o  prive  di  esperienza  e  conoscenza  se  sono  state  supervisionate  o  hanno  ricevuto  istruzioni  

relative  all'uso  sicuro  dell'apparecchio  e  se

16.  Attenzione:  utilizzare  una  ciotola  adatta  con  accessori  agganciabili  e  l'accessorio  non  deve  sporgere  

dalla  parte  superiore  della  ciotola.

9.  Evitare  di  far  schizzare  il  cibo  nei  fori  di  sfiato  del  corpo  dell'unità  durante  la  frullatura.

13.  Durante  l'utilizzo  dell'apparecchio,  è  necessario  tenerlo  con  entrambe  le  mani,  una  mano  che  tiene  la  

maniglia  dell'host  e  l'altra  mano  che  tiene  la  plastica

10.  Il  frullatore  deve  essere  utilizzato  in  un  ambiente  di  lavoro  lontano  da  materiali  corrosivi  o  

inquinamento  da  petrolio  e  deve  essere  tenuto  lontano  da  materiali  esplosivi  e  infiammabili.

8.  Non  utilizzare  l'apparecchio  per  scopi  diversi  da  quelli  per  cui  è  stato  progettato.

17.  Questi  apparecchi  sono  destinati  ad  essere  utilizzati  per  applicazioni  commerciali,  ad  esempio  

nelle  cucine  di  ristoranti,  mense,  ospedali  e  in  aziende  commerciali  come  panetterie,  ma  non  

per  la  produzione  continua  in  serie  di  alimenti.

-  3  -
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Alloggiamento

Copertura  della  spazzola  di  carbone

Connettore

Asta  di  miscelazione

Pulsante  di  accensione

Pulsante  di  blocco

Manopola  della  velocità

Pulsante  di  sicurezza

Controdado

Machine Translated by Google



HB6089

HB6089

HB6089

Frequenza

Frequenza

Frequenza

HB6089

A-GS

D-GS

AC-GS

AB-GS
Frequenza

Frequenza
B-GS

HB6089
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AC220-

Giri  al  minuto

Modello

ÿ85  dB

Velocità  di  

rotazione

ÿ85  dB

(UN)

Giri  al  minuto
240V;

500W  12  pollici

Lunghezza  dell'utensile

(UN)

20000

Giri  al  minuto

500W  20  pollici

750W  20  pollici

AC220-

Giri  al  minuto

ÿ85  dB

Valutato

AC220-

18000

8000

(UN)

(Massimo)

20000

240V;

8000

8000

240V;

(UN)

4000

750W  12  pollici

4000

ÿ85  dB

Ingresso

Giri  al  minuto

20000

Rumore  di  
lavoro

Giri  al  minuto

AC220-

750W  16  pollici

Giri  al  minuto

240V;
(UN)

Energia

ÿ85  dB

240V;

Giri  al  minuto

Giri  al  minuto

AC220-

Giri  al  minuto

18000

Velocità  di  

rotazione  (min.)

PARAMETRO  TECNICO
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Dopo  aver  assemblato  l'asta  

di  agitazione  al  motore  principale,  

ruotare  e  stringere  le  parti  in  

plastica:  l'asta  di  agitazione  si  

considera  fissata.
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1.  Allentare  il  controdado.

2.  Estrarre  l'asta  frullatrice.

UTILIZZO  DEL  FRULLATORE  

Prima  del  primo  utilizzo,  pulire  il  frullatore  seguendo  le  istruzioni  riportate  nella  sezione  
“PULIZIA  RAPIDA”.

Il  tempo  di  esecuzione  dell'unità  senza  carico  non  può  superare  i  20  secondi.

2.  Serrare  il  controdado  per  fissare  saldamente  l'asta  di  miscelazione  al  corpo.

Come  staccare:

Come  collegare:  

1.  Inserire  l'asta  di  miscelazione  nel  foro  interno  filettato  del  corpo  dell'unità.  Durante  l'inserimento,  

allineare  la  fessura  del  connettore  con  le  nervature  del  coperchio  quadrato  in  alluminio  per  assicurarsi  che  

il  connettore  sia  inserito  in  posizione.

Prima  di  procedere  all'operazione  di  collegamento  e  scollegamento,  assicurarsi  che  
l'apparecchio  sia  fermo  e  che  la  spina  di  alimentazione  sia  staccata.

ATTACCO  E  SCOLLEGAMENTO  DELL'ASTA  DI  MISCELAZIONE

Machine Translated by Google



METODO  DI  FUNZIONAMENTO
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3.  Collegare  l'unità  principale  alla  fonte  di  alimentazione.

5.  Premere  il  pulsante  di  accensione  (3)  per  avviare  il  frullatore  a  immersione  (tempo  di  lavoro  per  ciclo  

ÿ3  minuti,  tempo  di  intervallo  tra  due  cicli  ÿ1  minuto)

2.  Installare  l'asta  di  miscelazione.

1.  Verificare  che  il  pulsante  di  accensione  (3)  sia  rilasciato.

4.  Premere  il  pulsante  di  sicurezza  (1)  e  procedere  alla  fase  successiva  entro  5  s.  Se  lo  sblocco  

fallisce  dopo  5  s,  premere  nuovamente  il  pulsante  di  sicurezza  (1).

6.  Rilasciare  il  pulsante  di  accensione  (3)  e  la  macchina  si  fermerà  automaticamente.

INIZIARE  E  FERMARE

IMPORTANTE:  le  lame  sono  molto  affilate;  maneggiarle  con  cura.  Assicurarsi  che  il  frullatore  a  

immersione  sia  scollegato  dalla  presa  di  corrente  prima  di  installare  o  rimuovere  gli  accessori.

Machine Translated by Google



con  acqua  e  accendere  per  qualche  secondo.

ATTENZIONE:  le  lame  sono  molto  affilate:  maneggiarle  con  cura.

Tra  un'attività  di  lavorazione  e  l'altra,  tenere  il  frullatore  a  immersione  nel  contenitore  riempito  a  metà

PULIZIA  RAPIDA
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METODI  DI  PULIZIA  E  MANUTENZIONE

in  posizione  verticale  in  modo  che  l'acqua  eventualmente  entrata  possa  essere  drenata.  L'asta  di  miscelazione

Per  frullare  il  cibo,  azionare  il  frullatore  con  una  o  entrambe  le  mani.  Quando  si  usa  una  mano,  tenere  

semplicemente  la  posizione  della  maniglia  1.  Quando  si  usa  entrambe  le  mani,  tenere  la  posizione  

della  maniglia  1  con  una  mano  e  la  posizione  della  maniglia  2  con  l'altra.

3.  Pulire  l'unità  motore  con  un  panno  umido.  Non  immergerla  mai  in  acqua  per  la  pulizia,

Come  impugnare  il  frullatore  durante  il  lavoro:

Nota:  l'apparecchio  non  deve  essere  pulito  con  un  getto  d'acqua  o  un  pulitore  a  vapore.

4.  Asciugare  accuratamente.

Dopo  aver  completato  i  passaggi  da  1  a  5  sopra  indicati,  procedere  come  segue:

1.  Scollegare  l'apparecchio  e  rimuovere  il  frullatore  amovibile.

poiché  potrebbe  verificarsi  una  scossa  elettrica.

Attenzione:  maneggiare  le  lame  durante  la  pulizia  con  cautela.

Istruzioni  per  il  funzionamento  continuo

2.  A  questo  punto  rilasciare  prima  il  pulsante  di  accensione  (3)  e  poi  rilasciare  il  pulsante  di  blocco  (4),  il  

frullatore  a  immersione  funzionerà  ininterrottamente  e  l'indicatore  rosso  si  accenderà  in  modo  fisso

detergenti  abrasivi  o  detergenti.  Dopo  aver  pulito  l'asta  di  miscelazione  staccabile,  posizionarla

2.  Lavare  l'asta  frullatrice  staccabile  sotto  l'acqua  corrente  senza  utilizzare  un

1.  Tenere  premuto  il  pulsante  di  blocco  (4)  mentre  si  preme  il  pulsante  di  accensione  (3)  e  l'indicatore  rosso  

del  pulsante  di  blocco  si  accende.

Nota:  durante  il  funzionamento  continuo,  non  toccare  il  pulsante  di  accensione  mentre  si  impugna  il  

frullatore  per  evitare  di  farlo  scattare  e  di  interromperne  il  funzionamento.

è  un  componente  lavabile  in  lavastoviglie.  L'asta  di  miscelazione  è  un  componente  lavabile  in  

lavastoviglie.

3.  Premere  nuovamente  il  pulsante  di  accensione  (3),  l'apparecchio  smette  di  funzionare,  a  questo  punto  

il  pulsante  di  blocco  (4)  scatta  verso  l'alto  e  la  sua  spia  rossa  si  spegne.

Machine Translated by Google



1.  Controllare  il  cavo  di  alimentazione  per  

assicurarsi  che  sia  collegato.

Fenomeno

Spia  luminosa

protezione.

Colpa

surriscaldamento  del  motore

di  ordine.

Non  operativo

La  spia  luminosa  è

1.Aspettare  un'ora  prima  di  riutilizzarlo

Analisi  delle  cause Metodi  di  esclusione

sul  prodotto

dipartimento.

Il  cavo  di  alimentazione  non  

è  collegato.
non  acceso

2.  Inviare  al  servizio  post-vendita

1.Lunghi  orari  di  lavoro,

2.  La  macchina  stessa  è  fuori  uso

-  9  -

3.  Svitare  in  senso  orario  per  rimuovere  l'asta  di  miscelazione.

2.  Allineare  la  fessura  della  testina  di  miscelazione  con  la  chiave  2  e  inserirla.

1.  Allineare  il  gruppo  lama  con  la  chiave  1  e  inserirla.

Attenzione:  quando  si  fissa  la  chiave  2  al  gruppo  lama,  non  toccare  

il  gruppo  lama  con  le  dita  per  evitare  il  rischio  di  lesioni.

ANALISI  DEI  GUASTI

RIMOZIONE/INSTALLAZIONE  DEL  GRUPPO  LAMA
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Sopra  sono  riportati  i  metodi  comuni  di  analisi  e  risoluzione  dei  problemi.  Per  

altri  problemi,  contatta  il  nostro  servizio  clienti  o  recati  direttamente  al  nostro  punto  

di  riparazione  designato  per  la  riparazione.  Non  smontare  e  riparare  da  soli.

Nota:

Made  in  China

Machine Translated by Google



Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MANUAL  DE  INSTRUCCIONES

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

HB6089AB­UL/HB6089A­UL
MODELO:HB6089B­UL/HB6089D­UL/HB6089AC­UL/

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

HB6089A­UL
MODELO:HB6089B­UL/HB6089D­UL/HB6089AC­UL/HB6089AB­UL/

Licuadora
Comercial

Servicio  de  atención  al  cliente@vevor.com

­  1  ­
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MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

2.  No  utilice  ningún  aparato  que  tenga  un  cable  o  enchufe  dañado  o  que  presente  algún  tipo  de  mal  

funcionamiento,  se  haya  caído  o  haya  sufrido  algún  daño.  Devuelva  el  aparato  al  centro  de  servicio  

autorizado  más  cercano  para  que  lo  examinen,  lo  reparen  o  lo  ajusten  eléctrica  o  mecánicamente.

4.  Desconecte  siempre  la  licuadora  de  la  fuente  de  alimentación  si  la  deja  desatendida  antes  de  

armarla,  desarmarla  o  limpiarla.

Antes  de  usarlo,  verifique  que  el  voltaje  de  la  toma  de  pared  corresponda  con  el  que  aparece  en  la  placa  

de  características.

5.  No  deje  que  el  cable  cuelgue  del  borde  de  una  mesa  o  de  una  superficie  caliente.  Tenga  cuidado  de  no  

tropezar  con  el  cable  de  alimentación  largo  cuando  utilice  el  aparato.

1.  Lea  todas  las  instrucciones.

3.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,  un  agente  de  

servicio  autorizado  o  un  técnico  calificado  para  evitar  un  peligro.

Antes  de  utilizar  el  aparato  eléctrico,  siempre  se  deben  seguir  las  siguientes  precauciones  básicas,  

incluyendo  las  siguientes:

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  atentamente  el  

manual  de  instrucciones.

No  sumerja  la  parte  superior  de  la  licuadora  en  agua,  ya  que  esto  daría  lugar  a

descarga  eléctrica.

6.  Evite  el  contacto  con  piezas  móviles.

7.  El  uso  de  accesorios  no  recomendados  por  el  fabricante  puede  provocar  lesiones  a  las  personas.

­  2  ­
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CONOZCA  SU  BATIDORA  DE  MANO  COMERCIAL

­  3  ­

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

12.  Tenga  cuidado  con  posibles  lesiones  por  mal  uso.

13.  En  el  proceso  de  uso  del  aparato,  es  necesario  sujetarlo  con  ambas  manos,  una  mano  sujetando  

el  mango  del  receptor  y  la  otra  mano  sujetando  el  plástico.

11.  Las  cuchillas  de  metal  son  extremadamente  afiladas.  Manipúlelas  con  cuidado.

14.  Apague  el  aparato  y  desconéctelo  de  la  fuente  de  alimentación  antes  de  cambiar  

accesorios  o  acercarse  a  piezas  que  se  mueven  durante  el  uso.

10.  La  licuadora  debe  utilizarse  en  un  entorno  de  trabajo  alejado  de  materiales  corrosivos  o  

contaminación  por  aceite,  y  debe  mantenerse  alejada  de  materiales  explosivos  y
materiales  inflamables.

9.  Evite  que  los  alimentos  salpiquen  en  los  orificios  de  ventilación  del  cuerpo  de  la  unidad  durante  el  licuado.

8.  No  utilice  el  aparato  para  ningún  fin  distinto  del  previsto.

15.  Este  aparato  no  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  niños  o  personas  con  capacidades  

físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  con  falta  de  experiencia  y  conocimientos.

Es  necesaria  una  estrecha  supervisión  cuando  se  utiliza  cualquier  aparato  cerca  de  niños.  Se  debe  

supervisar  a  los  niños  para  asegurarse  de  que  no  jueguen  con  el  aparato.

Conector.
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Tapa  de  escobilla  de  carbón

Conector

Alojamiento

Varilla  mezcladora

Botón  de  encendido

Botón  de  bloqueo

Perilla  de  velocidad

Botón  de  seguridad

Tuerca  de  seguridad

Machine Translated by Google



HB6089

HB6089

SEÑOR

un  sitio

B

AC­UL

HB6089

HB6089

AB

HB6089
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750W  12  pulgadas
60  Hz

120  V~

Fuerza

4000

RPM/minuto

RPM/minuto

20000

20000

60  Hz
500W  20  pulgadas

750W  20  pulgadas

RPM/minuto

≤85dB

Velocidad  
de  rotación  (mín.)

≤85dB

Ruido  de  
trabajo

60  Hz

120  V~

RPM/minuto

≤85dB

RPM/minuto

18000

4000

(A)

Modelo
Calificado

60  Hz

(A)

(A)

20000

18000

60  Hz

750W  16  pulgadas

(A)

(Máximo)

8000

RPM/minuto

120  V~

120  V~

8000

RPM/minuto

RPM/minuto

Aporte

8000

Velocidad  
de  rotación

≤85dB

≤85dB

Longitud  

de  la  herramienta

RPM/minuto

(A)

RPM/minuto

500W  12  pulgadas

120  V~

PARÁMETRO  TÉCNICO
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2.  Saque  la  varilla  mezcladora.

USO  DE  SU  LICUADORA  Antes  del  

primer  uso,  limpie  la  licuadora  según  la  sección  de  “LIMPIEZA  RÁPIDA”.

1.  Afloje  la  tuerca  de  seguridad.

Cómo  colocarlo:  1.  

Inserte  la  varilla  mezcladora  en  el  orificio  interior  roscado  del  cuerpo  de  la  unidad.  Al  insertarla,  

alinee  la  ranura  del  conector  con  las  nervaduras  de  la  cubierta  cuadrada  de  aluminio  para  asegurarse  de  

que  el  conector  esté  insertado  en  su  lugar.

Cómo  separar:

2.  Apriete  la  contratuerca  para  fijar  la  varilla  mezcladora  firmemente  al  cuerpo.

Antes  de  conectar  o  desconectar  el  aparato,  asegúrese  de  que  esté  parado  y  de  que  el  enchufe  
de  la  red  esté  desenchufado.

El  tiempo  de  funcionamiento  de  la  unidad  sin  carga  no  puede  superar  los  20  s.

­  6  ­

Después  de  que  la  varilla  

agitadora  esté  ensamblada  en  su  

lugar  con  el  motor  principal,  

gire  y  apriete  las  piezas  de  plástico  y  

se  considerará  que  la  varilla  

agitadora  está  fijada.

MONTAJE  Y  DESMONTAJE  DE  LA  VARILLA  MEZCLADORA

Machine Translated by Google



MÉTODO  DE  OPERACIÓN

1.  Verifique  que  el  botón  de  encendido  (3)  esté  liberado.

3.  Conecte  la  unidad  principal  a  la  fuente  de  alimentación.

COMENZANDO  Y  DETENIENDO

4.  Presione  el  botón  de  seguridad  (1)  y  proceda  al  siguiente  paso  dentro  de  5  segundos.  Si  el

archivos  adjuntos.

2.  Instale  la  varilla  mezcladora.

La  batidora  de  mano  está  desenchufada  de  la  toma  de  corriente  antes  de  instalarla  o  quitarla.
IMPORTANTE:  Las  cuchillas  son  muy  afiladas,  manipúlelas  con  cuidado.  Asegúrese  de  que

el  desbloqueo  falla  después  de  5  s,  presione  nuevamente  el  botón  de  seguridad  (1).

5.  Presione  el  botón  de  encendido  (3)  para  iniciar  la  batidora  de  mano  (tiempo  de  trabajo  por  ciclo  ≤  3

minutos,  tiempo  de  intervalo  entre  dos  ciclos  ≥  1  minuto).

6.  Suelte  el  botón  de  encendido  (3)  y  la  máquina  se  detendrá  automáticamente.

­  7  ­
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MÉTODOS  DE  LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO

El  indicador  rojo  se  enciende.

y  la  parte  inferior  del  cuerpo.  Además,  inclinar  la  máquina  ligeramente  es

1.  Gire  la  perilla  de  velocidad  (2)  hasta  la  configuración  de  velocidad  deseada.

en  posición  vertical  para  que  se  pueda  drenar  el  agua  que  pueda  haber  entrado.La  varilla  mezcladora

1.  Presione  el  botón  de  bloqueo  (4)  cuando  el  botón  de  encendido  (3)  esté  presionado  y  el

Para  controlar  mejor  la  batidora  de  mano,  se  recomienda  sujetarla  por  el  mango.

limpiadores  abrasivos  o  detergentes.  Después  de  limpiar  la  varilla  de  mezcla  desmontable,  colóquela

4.  Seque  completamente.

3.  Limpie  la  unidad  del  motor  con  un  paño  húmedo.  Nunca  la  sumerja  en  agua  para  limpiarla,  ya  que  podría  

sufrir  una  descarga  eléctrica.

Entre  las  tareas  de  procesamiento,  mantenga  la  licuadora  de  mano  en  el  recipiente  medio  lleno.

con  agua  y  dejarlo  encendido  unos  segundos.

3.  Presione  nuevamente  el  botón  de  encendido  (3),  y  el  aparato  se  detendrá  y  el  indicador  rojo

Se  recomienda  evitar  que  la  carcasa  en  forma  de  campana  toque  la  parte  inferior  del

contenedor.  Los  ingredientes  en  el  contenedor  no  deben  exceder  la  altura  MÁXIMA  del

Es  un  componente  apto  para  lavavajillas.

2.  Suelte  el  botón  de  encendido  (3),  en  este  momento  la  batidora  de  mano  seguirá  funcionando.

PRECAUCIÓN:  Las  cuchillas  son  muy  afiladas;  manipúlelas  con  cuidado.

Instrucciones  de  ajuste  de  velocidad

mezcla.

LIMPIEZA  RÁPIDA

está  apagado

la  varilla  mezcladora.  Evite  que  los  alimentos  salpiquen  en  los  orificios  de  ventilación  del  cuerpo  de  la  unidad  durante

Después  de  completar  los  pasos  1  a  5  anteriores,  continúe  con  los  siguientes  pasos:

NOTA:

1.  Desenchufe  el  aparato  y  retire  la  varilla  mezcladora  desmontable.

2.  Lave  la  varilla  mezcladora  desmontable  con  agua  corriente  sin  utilizar  un

Instrucción  de  funcionamiento  continuo

Después  de  completar  los  pasos  1  a  5  anteriores,  continúe  con  los  siguientes  pasos:

­  8  ­
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ANÁLISIS  DE  FALLAS

DESMONTAJE/INSTALACIÓN  DEL  CONJUNTO  DE  CUCHILLAS

3.  Desenrosque  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  quitar  la  varilla  mezcladora.

Enchufado.

Luz  indicadora

2.  Enviar  al  servicio  posventa.

2.  Alinee  la  ranura  del  cabezal  de  mezcla  con  la  llave  2  e  insértela.

El  cable  de  alimentación  no  está

1.  Espere  una  hora  antes  de  volver  a  utilizarlo.

2.La  máquina  en  sí  está  fuera  de  servicio.

protección.

Falla

1.  Verifique  el  cable  de  alimentación  para  asegurarse

Asegúrese  de  que  esté  enchufado.

departamento.

Análisis  de  causa

sobrecalentamiento  del  motor

de  orden.

Fenómeno

1.Largas  horas  de  trabajo,

1.  Alinee  el  conjunto  de  cuchillas  con  la  llave  1  e  insértelo.

No  en

sobre  el  producto

Inoperante

La  luz  indicadora  está

Métodos  de  exclusión

Machine Translated by Google



A  continuación  se  muestran  los  métodos  de  análisis  y  solución  de  problemas  más  comunes.  Para  otros  

problemas,  comuníquese  con  nuestro  departamento  de  atención  al  cliente  o  diríjase  directamente  a  nuestro  

punto  de  reparación  designado  para  su  reparación.  No  desmonte  ni  repare  el  dispositivo  usted  mismo.

Nota:

Hecho  en  china

­  10  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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MANUAL  DE  INSTRUCCIONES

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

HB6089AB­GS/HB6089A­GS
MODELO:HB6089B­GS/HB6089D­GS/HB6089AC­GS/

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:HB6089B­GS/HB6089D­GS/HB6089AC­GS/HB6089AB­GS/
HB6089A­GS

Servicio  de  atención  al  cliente@vevor.com

Comercial
Licuadora

­  1  ­
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4.  Desconecte  siempre  la  licuadora  de  la  fuente  de  alimentación  si  la  deja  desatendida  antes  de  

armarla,  desarmarla  o  limpiarla.

5.  No  deje  que  el  cable  cuelgue  del  borde  de  una  mesa  o  de  una  superficie  caliente.  Tenga  cuidado  de  

no  tropezar  con  el  cable  de  alimentación  largo  cuando  utilice  el  aparato.

3.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante,  un  agente  de  servicio  

autorizado  o  un  técnico  calificado  para  evitar  un  peligro.

7.  El  uso  de  accesorios  no  recomendados  por  el  fabricante  puede  provocar  lesiones  a  las  personas.

Antes  de  usarlo,  verifique  que  el  voltaje  de  la  toma  de  pared  corresponda  con  el  que  aparece  en  la  placa  

de  características.

2.  No  utilice  ningún  aparato  que  tenga  un  cable  o  enchufe  dañado  o  que  presente  algún  tipo  de  mal  

funcionamiento,  se  haya  caído  o  haya  sufrido  algún  daño.  Devuelva  el  aparato  al  centro  de  servicio  

autorizado  más  cercano  para  que  lo  examinen,  lo  reparen  o  lo  ajusten  eléctrica  o  mecánicamente.

1.  Lea  todas  las  instrucciones.

Antes  de  utilizar  el  aparato  eléctrico,  siempre  se  deben  seguir  las  siguientes  precauciones  básicas,  

incluyendo  las  siguientes:

6.  Evite  el  contacto  con  piezas  móviles.

descarga  eléctrica.

No  sumerja  la  parte  superior  de  la  licuadora  en  agua,  ya  que  esto  daría  lugar  a

­  2  ­

MEDIDAS  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  atentamente  el  

manual  de  instrucciones.
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GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

CONOZCA  SU  BATIDORA  DE  MANO  COMERCIAL

Conector.

comprender  los  peligros  involucrados.

12.  Tenga  cuidado  con  posibles  lesiones  por  mal  uso.

11.  Las  cuchillas  de  metal  son  extremadamente  afiladas.  Manipúlelas  con  cuidado.

14.  Apague  el  aparato  y  desconéctelo  de  la  fuente  de  alimentación  antes  de  cambiar  

accesorios  o  acercarse  a  piezas  que  se  mueven  durante  el  uso.

15.  Los  aparatos  pueden  ser  utilizados  por  personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  

reducidas  o  con  falta  de  experiencia  y  conocimientos  si  han  recibido  supervisión  o  

instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  si

16.  Advertencia:  Utilice  un  recipiente  adecuado  con  accesorios  acoplables  y  el  accesorio  no  debe  

sobresalir  de  la  parte  superior  del  recipiente.

10.  La  licuadora  debe  utilizarse  en  un  entorno  de  trabajo  alejado  de  materiales  corrosivos  o  

contaminación  por  aceite  y  debe  mantenerse  alejada  de  materiales  explosivos  e  inflamables.

13.  En  el  proceso  de  uso  del  aparato,  es  necesario  sujetarlo  con  ambas  manos,  una  mano  sujetando  el  

mango  del  receptor  y  la  otra  mano  sujetando  el  plástico.

9.  Evite  que  los  alimentos  salpiquen  en  los  orificios  de  ventilación  del  cuerpo  de  la  unidad  durante  el  licuado.

8.  No  utilice  el  aparato  para  ningún  fin  distinto  del  previsto.

17.  Estos  aparatos  están  destinados  a  ser  utilizados  en  aplicaciones  comerciales,  por  ejemplo  en  

cocinas  de  restaurantes,  comedores,  hospitales  y  en  empresas  comerciales  como  panaderías,  

pero  no  para  la  producción  masiva  continua  de  alimentos.

­  3  ­
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Conector

Tapa  de  escobilla  de  carbón

Botón  de  bloqueo

Varilla  mezcladora

Botón  de  encendido

Alojamiento

Perilla  de  velocidad

Botón  de  seguridad

Tuerca  de  seguridad

­  4  ­
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750W  16  pulgadas

RPM/minuto

RPM/minuto

Fuerza

≤85dB

240  V;
(A)

240  V;

CA220­

CA220­

RPM/minuto

RPM/minuto

RPM/minuto RPM/minuto

Velocidad  
de  rotación  (mín.)

18000

(A)

4000

Aporte

≤85dB

750W  12  pulgadas

RPM/minuto

20000

Ruido  de  
trabajo

RPM/minuto

CA220­

Calificado

CA220­

RPM/minuto

≤85dB
CA220­

18000

8000

8000

(A)

(Máximo)

20000

240  V;

240  V;

4000

Modelo

RPM/minuto

≤85dB

240  V;
8000

Velocidad  
de  rotación

≤85dB

20000

Longitud  

de  la  herramienta

(A)

(A)

500W  12  pulgadas

500W  20  pulgadas

750W  20  pulgadas

­  5  ­

A­GS

50­60  Hz

50­60  Hz

AB­GS

B­GS

HB6089

HB6089

HB6089

HB6089

50­60  Hz

50­60  Hz

HB6089

50­60  Hz

D­GS

AC­GS

PARÁMETRO  TÉCNICO
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Después  de  que  la  varilla  

agitadora  esté  ensamblada  en  su  

lugar  con  el  motor  principal,  

gire  y  apriete  las  piezas  de  plástico  y  

se  considerará  que  la  varilla  

agitadora  está  fijada.

­  6  ­

2.  Saque  la  varilla  mezcladora.

Cómo  separar:

USO  DE  SU  LICUADORA  Antes  del  

primer  uso,  limpie  la  licuadora  según  la  sección  de  “LIMPIEZA  RÁPIDA”.

2.  Apriete  la  contratuerca  para  fijar  la  varilla  mezcladora  firmemente  al  cuerpo.

1.  Afloje  la  tuerca  de  seguridad.

Cómo  colocarlo:  1.  

Inserte  la  varilla  mezcladora  en  el  orificio  interior  roscado  del  cuerpo  de  la  unidad.  Al  insertarla,  

alinee  la  ranura  del  conector  con  las  nervaduras  de  la  cubierta  cuadrada  de  aluminio  para  asegurarse  de  

que  el  conector  esté  insertado  en  su  lugar.

Antes  de  conectar  o  desconectar  el  aparato,  asegúrese  de  que  esté  parado  y  de  que  el  enchufe  
de  la  red  esté  desenchufado.

El  tiempo  de  funcionamiento  de  la  unidad  sin  carga  no  puede  superar  los  20  s.

MONTAJE  Y  DESMONTAJE  DE  LA  VARILLA  MEZCLADORA

Machine Translated by Google



3.  Conecte  la  unidad  principal  a  la  fuente  de  alimentación.

4.  Pulse  el  botón  de  seguridad  (1)  y  continúe  con  el  siguiente  paso  en  5  segundos.  Si  el  

desbloqueo  falla  después  de  5  segundos,  vuelva  a  pulsar  el  botón  de  seguridad  (1).

2.  Instale  la  varilla  mezcladora.

1.  Verifique  que  el  botón  de  encendido  (3)  esté  liberado.

6.  Suelte  el  botón  de  encendido  (3)  y  la  máquina  se  detendrá  automáticamente.

5.  Presione  el  botón  de  encendido  (3)  para  iniciar  la  licuadora  de  mano  (tiempo  de  trabajo  por  ciclo  ≤  3  

minutos,  tiempo  de  intervalo  entre  dos  ciclos  ≥  1  minuto)

­  7  ­

MÉTODO  DE  OPERACIÓN

IMPORTANTE:  Las  cuchillas  son  muy  afiladas;  manipúlelas  con  cuidado.  Asegúrese  de  que  la  
licuadora  de  mano  esté  desenchufada  de  la  toma  de  corriente  antes  de  instalar  o  quitar  accesorios.

COMENZANDO  Y  DETENIENDO
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Entre  las  tareas  de  procesamiento,  mantenga  la  licuadora  de  mano  en  el  recipiente  medio  lleno.

PRECAUCIÓN:  Las  cuchillas  son  muy  afiladas;  manipúlelas  con  cuidado.

con  agua  y  dejarlo  encendido  unos  segundos.

LIMPIEZA  RÁPIDA

­  8  ­

MÉTODOS  DE  LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO

2.  En  este  momento,  suelte  primero  el  botón  de  encendido  (3)  y  luego  suelte  el  botón  de  bloqueo  (4),  la  licuadora  

de  mano  funcionará  de  manera  continua  y  el  indicador  rojo  se  encenderá  de  manera  fija.

limpiadores  abrasivos  o  detergentes.  Después  de  limpiar  la  varilla  de  mezcla  desmontable,  colóquela

ya  que  podría  producirse  una  descarga  eléctrica.

1.  Mantenga  presionado  el  botón  de  bloqueo  (4)  mientras  el  botón  de  encendido  (3)  está  presionado  y  el  indicador  

rojo  del  botón  de  bloqueo  se  iluminará.

2.  Lave  la  varilla  mezcladora  desmontable  con  agua  corriente  sin  utilizar  un

Nota:  Durante  el  trabajo  continuo,  no  toque  el  botón  de  encendido  al  sujetar  la  licuadora  para  evitar  que  deje  

de  funcionar.

en  posición  vertical  para  que  se  pueda  drenar  el  agua  que  pueda  haber  entrado.La  varilla  mezcladora

es  un  componente  apto  para  lavavajillas.  La  varilla  batidora  es  un  componente  apto  para  lavavajillas.

3.  Presione  nuevamente  el  botón  de  encendido  (3),  el  aparato  deja  de  funcionar,  en  este  momento  el  

botón  de  bloqueo  (4)  salta  hacia  arriba,  y  su  indicador  rojo  se  apaga.

Para  mezclar  los  alimentos,  utilice  la  licuadora  con  una  o  ambas  manos.  Cuando  utilice  la  licuadora  

con  una  mano,  sostenga  la  posición  1  del  mango.  Cuando  utilice  las  dos  manos,  sostenga  la  posición  

1  del  mango  con  una  mano  mientras  sostiene  la  posición  2  del  mango  con  la  otra.

3.  Limpie  la  unidad  del  motor  con  un  paño  húmedo.  Nunca  la  sumerja  en  agua  para  limpiarla.

Cómo  sujetar  la  batidora  durante  el  trabajo:

Nota:  el  aparato  no  debe  limpiarse  con  chorro  de  agua  ni  con  un  limpiador  a  vapor.

1.  Desenchufe  el  aparato  y  retire  la  varilla  mezcladora  desmontable.

Después  de  completar  los  pasos  1  a  5  anteriores,  continúe  con  los  siguientes  pasos:

4.  Seque  completamente.

Instrucción  de  funcionamiento  continuo

Advertencia:  Se  debe  tener  cuidado  al  manipular  las  cuchillas  de  corte  durante  la  limpieza.
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2.  Alinee  la  ranura  del  cabezal  de  mezcla  con  la  llave  2  e  insértela.

3.  Desenrosque  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  quitar  la  varilla  mezcladora.

1.  Alinee  el  conjunto  de  cuchillas  con  la  llave  1  e  insértelo.

Advertencia:  Al  colocar  la  llave  2  en  el  conjunto  de  cuchillas,  
no  toque  el  conjunto  de  cuchillas  con  los  dedos  para  evitar  el  
riesgo  de  lesiones.

­  9  ­

El  cable  de  alimentación  no  

está  enchufado.

sobre  el  producto

departamento.

No  en

2.  Enviar  al  servicio  posventa.

2.La  máquina  en  sí  está  fuera  de  servicio.

1.Largas  horas  de  trabajo,

1.  Verifique  el  cable  de  alimentación  para  

asegurarse  de  que  esté  enchufado.

protección.

Fenómeno

Luz  indicadora

Falla

sobrecalentamiento  del  motor

La  luz  indicadora  está

Inoperante

1.  Espere  una  hora  antes  de  volver  a  utilizarlo.

de  orden.

Métodos  de  exclusiónAnálisis  de  causa

ANÁLISIS  DE  FALLAS

DESMONTAJE/INSTALACIÓN  DEL  CONJUNTO  DE  CUCHILLAS
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Hecho  en  china

Nota:

A  continuación  se  muestran  los  métodos  de  análisis  y  solución  de  problemas  más  comunes.  Para  otros  

problemas,  comuníquese  con  nuestro  departamento  de  atención  al  cliente  o  diríjase  directamente  a  nuestro  

punto  de  reparación  designado  para  su  reparación.  No  desmonte  ni  repare  el  dispositivo  usted  mismo.

­  10  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODEL:HB6089B-UL/HB6089D-UL/HB6089AC-UL/
HB6089AB-UL/HB6089A-UL

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  
nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

-  1  -

MODEL:HB6089B-UL/HB6089D-UL/HB6089AC-UL/HB6089AB-UL/
HB6089A-UL

Obsługa  Klienta@vevor.com

Handlowy
Mikser

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

Machine Translated by Google
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WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

2.  Nie  używaj  żadnego  urządzenia  z  uszkodzonym  przewodem  lub  wtyczką  lub  po  awarii  urządzenia,  

upuszczeniu  lub  uszkodzeniu  w  jakikolwiek  sposób.  Zwróć  urządzenie  do  najbliższego  autoryzowanego  

serwisu  w  celu  sprawdzenia,  naprawy  lub  regulacji  elektrycznej  lub  mechanicznej.

4.  Zawsze  odłączaj  blender  od  zasilania,  jeżeli  pozostawiasz  go  bez  nadzoru,  przed  montażem,  

demontażem  lub  czyszczeniem.

Przed  użyciem  należy  sprawdzić,  czy  napięcie  w  gniazdku  ściennym  zgadza  się  z  napięciem  podanym  na  

tabliczce  znamionowej.

6.  Unikaj  kontaktu  z  ruchomymi  częściami.

1.  Przeczytaj  wszystkie  instrukcje.

3.  Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta,  autoryzowanego  

przedstawiciela  serwisowego  lub  wykwalifikowanego  technika,  aby  uniknąć  zagrożenia.

Przed  użyciem  urządzenia  elektrycznego  należy  zawsze  podjąć  następujące  podstawowe  środki  ostrożności:

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  uważnie  

przeczytać  instrukcję  obsługi.

7.  Stosowanie  akcesoriów  niezalecanych  przez  producenta  może  spowodować  obrażenia  ciała.

5.  Nie  pozwól,  aby  przewód  zwisał  z  krawędzi  stołu  lub  gorącej  powierzchni.  Uważaj,  aby  nie  potknąć  się  o  długi  

przewód  zasilający  podczas  korzystania  z  urządzenia.

Nie  zanurzaj  górnej  części  blendera  w  wodzie,  ponieważ  może  to  spowodować  powstanie

porażenie  prądem.
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POZNAJ  SWÓJ  KOMERCYJNY  BLENDER  RĘCZNY

ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE

12.  Należy  zachować  ostrożność ,  gdyż  niewłaściwe  użytkowanie  może  skutkować  obrażeniami.

13.  Podczas  korzystania  z  urządzenia  należy  trzymać  je  obiema  rękami,  jedną  ręką  trzymając  uchwyt  główny,  

a  drugą  trzymając  plastikową  osłonę.

11.  Metalowe  ostrza  są  wyjątkowo  ostre.  Proszę  obchodzić  się  z  nimi  ostrożnie.

złącze.

9.  Unikaj  rozchlapywania  żywności  do  otworów  wentylacyjnych  urządzenia  podczas  miksowania.

materiały  łatwopalne.

10.  Blender  musi  być  używany  w  środowisku  pracy  oddalonym  od  materiałów  żrących  lub  

zanieczyszczeń  olejowych  oraz  musi  być  trzymany  z  dala  od  materiałów  wybuchowych  i

8.  Nie  używaj  urządzenia  niezgodnie  z  jego  przeznaczeniem.

Konieczny  jest  ścisły  nadzór,  gdy  jakiekolwiek  urządzenie  jest  używane  w  pobliżu  dzieci.  Dzieci  powinny  być  

nadzorowane,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się  urządzeniem.

15.  Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  dzieci  ani  osoby  o  ograniczonej  sprawności  

fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej,  a  także  osoby  nieposiadające  odpowiedniego  doświadczenia  lub  wiedzy.

14.  Wyłącz  urządzenie  i  odłącz  je  od  zasilania  przed  wymianą  akcesoriów  lub  zbliżaniem  się  do  

części  ruchomych  podczas  użytkowania.

-  3  -
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Osłona  szczotki  węglowej

Złącze

Mieszkania

Nakrętka  zabezpieczająca

Przycisk  zasilania

Przycisk  blokady

Pokrętło  prędkości

Przycisk  bezpieczeństwa

Pręt  mieszający
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HB6089

HB6089

PAN

HB6089

HB6089

AC-UL

B
HB6089

Witryna

AB

4000

20000

Długość  

narzędzia

Obr./min.

�85dB

Obr./min.

500W  12  cali

120  V~

120  V~

500W  20  cali

8000

Obr./min.

Obr./min.

�85dB

Prędkość  
obrotowa

(A)

(A)

(Maks.)

8000

Obr./min.

Wejście

750W  12  cali

8000

120  V~

(A)

(A)

Oceniony

20000

18000

120  V~

60Hz

750W  16  cali60Hz

18000

4000

Hałas  
roboczy

(A)

Model

Obr./min.

120  V~

�85dB

Obr./min.

60Hz

20000

Obr./min.

�85dB

Prędkość  
obrotowa  (min.)

�85dB

60Hz

750W  20  cali

60Hz

Obr./min.

Obr./min.

Moc

PARAMETRY  TECHNICZNE
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Po  zamontowaniu  pręta  

mieszającego  na  miejscu  z  silnikiem  

głównym  należy  obrócić  i  

dokręcić  plastikowe  części.  Uważa  się,  

że  pręt  mieszający  został  zamocowany.

2.  Wyciągnij  pręt  miksujący.

UŻYTKOWANIE  BLANDERA  Przed  

pierwszym  użyciem  należy  wyczyścić  blender  zgodnie  ze  wskazówkami  podanymi  w  części  „SZYBKIE  
CZYSZCZENIE”.

1.  Odkręć  nakrętkę  zabezpieczającą.

2.  Dokręć  nakrętkę  zabezpieczającą,  aby  mocno  zamocować  pręt  miksujący  na  korpusie.

Jak  odłączyć:

Jak  przymocować:  1.  

Włóż  pręt  mieszający  do  gwintowanego  otworu  wewnętrznego  korpusu  urządzenia.  Podczas  wkładania  

wyrównaj  szczelinę  złącza  z  żebrami  kwadratowej  aluminiowej  pokrywy,  aby  upewnić  się,  że  złącze  jest  włożone  

na  swoim  miejscu.

Przed  podłączeniem  i  odłączeniem  urządzenia  należy  upewnić  się,  że  urządzenie  jest  wyłączone  i  
jego  wtyczka  sieciowa  jest  odłączona.

Czas  pracy  jednostki  bez  obciążenia  nie  może  przekroczyć  20  sekund.

PODŁĄCZANIE  I  ODŁĄCZANIE  DRĄŻKA  MIESZAJĄCEGO

-  6  -
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SPOSÓB  DZIAŁANIA

1.  Sprawdź,  czy  przycisk  zasilania  (3)  jest  zwolniony.

3.  Podłącz  jednostkę  główną  do  źródła  zasilania.

ROZPOCZĘCIE  I  ZATRZYMANIE

minut,  odstęp  czasu  między  dwoma  cyklami  �  1  minuta).

przed  instalacją  lub  demontażem  blendera  ręcznego  należy  odłączyć  go  od  gniazdka  elektrycznego

2.  Zainstaluj  pręt  miksujący.

załączniki.

WAŻNE:  Ostrza  są  bardzo  ostre,  należy  obchodzić  się  z  nimi  ostrożnie.  Upewnij  się,  że

6.  Zwolnij  przycisk  zasilania  (3),  a  urządzenie  zatrzyma  się  automatycznie.

4.  Naciśnij  przycisk  bezpieczeństwa  (1)  i  przejdź  do  następnego  kroku  w  ciągu  5  sekund.  Jeżeli

jeśli  odblokowanie  nie  powiedzie  się  po  5  s,  naciśnij  ponownie  przycisk  bezpieczeństwa  (1).

5.  Naciśnij  przycisk  zasilania  (3),  aby  uruchomić  blender  ręczny  (czas  pracy  na  cykl  �  3

-  7  -
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METODY  CZYSZCZENIA  I  KONSERWACJI

i  dolnej  części  korpusu.  Ponadto,  przechylenie  maszyny  pod  niewielkim  kątem  jest

Po  wykonaniu  kroków  1-5  powyżej  przejdź  do  poniższych  kroków:

pionowo,  aby  można  było  odprowadzić  wodę,  która  mogła  się  dostać  do  środka.Rura  miksująca

Instrukcja  ciągłej  pracy

1.  Obróć  pokrętło  prędkości  (2)  do  żądanego  ustawienia  prędkości.

1.  Odłącz  urządzenie  od  zasilania  i  wyjmij  wyjmowany  blender.

Między  zadaniami  przetwarzania  trzymaj  blender  ręczny  w  pojemniku  wypełnionym  do  połowy

Po  wykonaniu  kroków  1-5  powyżej  przejdź  do  poniższych  kroków:

NOTATKA:

jest  wyłączony

pręt  mieszający.  Unikaj  rozchlapywania  jedzenia  do  otworów  wentylacyjnych  korpusu  urządzenia  podczas

2.  Umyj  wyjmowany  pręt  blendera  pod  bieżącą  wodą  bez  użycia

Instrukcja  regulacji  prędkości

mieszanie.

4.  Dokładnie  osusz.

SZYBKIE  CZYSZCZENIE

wodą  i  włączyć  na  kilka  sekund.

2.  W  tym  momencie  zwolnij  przycisk  zasilania  (3),  a  blender  ręczny  będzie  nadal  pracował.

zaleca  się,  aby  obudowa  w  kształcie  dzwonu  nie  dotykała  dolnej  części

jest  elementem  nadającym  się  do  mycia  w  zmywarce.

3.  Naciśnij  ponownie  przycisk  zasilania  (3),  a  urządzenie  zatrzyma  się,  a  czerwony  wskaźnik

pojemnik.  Składniki  w  pojemniku  nie  mogą  przekraczać  wysokości  MAX.

3.  Przetrzyj  jednostkę  silnika  wilgotną  szmatką.  Nigdy  nie  zanurzaj  jej  w  wodzie  w  celu  czyszczenia,  

ponieważ  może  dojść  do  porażenia  prądem.

UWAGA:  Ostrza  są  bardzo  ostre,  należy  obchodzić  się  z  nimi  ostrożnie.

1.  Naciśnij  przycisk  blokady  (4),  gdy  wciśnięty  jest  przycisk  zasilania  (3),  a

Aby  lepiej  kontrolować  blender  ręczny,  zaleca  się  trzymanie  go  za  uchwyt

ściernych  środków  czyszczących  lub  detergentów.  Po  wyczyszczeniu  wyjmowanego  pręta  mieszającego  umieść  go

zapala  się  czerwona  kontrolka.

-  8  -
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Metody  wykluczania

podłączony.

Kontrolka  świetlna

Kontrolka  jest

na  produkcie 2.  Wyślij  do  serwisu  posprzedażowego

1.  Wyrównaj  zespół  ostrza  za  pomocą  klucza  1  i  włóż  go  do  środka.

nie  na

Zjawisko

1.Długie  godziny  pracy,

Nieczynny

Analiza  przyczyn

przegrzanie  silnika

2.  Maszyna  sama  w  sobie  jest  wyłączona

zamówienia.

1.  Sprawdź  przewód  zasilający,  aby  upewnić  się,  że:

dział.

Wada

czy  jest  podłączony.

ochrona.

2.  Wyrównaj  szczelinę  głowicy  miksującej  za  pomocą  klucza  2  i  włóż  ją  do  środka.

Przewód  zasilający  nie  jest

1.  Odczekaj  godzinę  przed  ponownym  użyciem

3.  Odkręć  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby  wyjąć  pręt  miksujący.

ANALIZA  USTEREK

DEMONTAŻ/MONTAŻ  ZESTAWU  OSTRZY

-  9  -
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Powyżej  przedstawiono  typowe  metody  analizy  i  rozwiązywania  problemów.  W  przypadku  innych  problemów  skontaktuj  się  z  naszym  

działem  obsługi  klienta  lub  udaj  się  bezpośrednio  do  wyznaczonego  punktu  naprawczego  w  celu  naprawy.  Nie  rozbieraj  i  nie  naprawiaj  

samodzielnie.

Notatka:

Wyprodukowano  w  Chinach
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


INSTRUKCJA  OBSŁUGI
MODEL:HB6089B-GS/HB6089D-GS/HB6089AC-GS/

HB6089AB-GS/HB6089A-GS

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  
nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

-  1  -

HB6089A-GS
MODEL:HB6089B-GS/HB6089D-GS/HB6089AC-GS/HB6089AB-GS/

Obsługa  Klienta@vevor.com

Handlowy
Mikser

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

Machine Translated by Google
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3.  Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  musi  zostać  wymieniony  przez  producenta,  autoryzowanego  

przedstawiciela  serwisowego  lub  wykwalifikowanego  technika,  aby  uniknąć  zagrożenia.

4.  Zawsze  odłączaj  blender  od  zasilania,  jeżeli  pozostawiasz  go  bez  nadzoru,  przed  montażem,  

demontażem  lub  czyszczeniem.

5.  Nie  pozwól,  aby  przewód  zwisał  z  krawędzi  stołu  lub  gorącej  powierzchni.  Uważaj,  aby  nie  potknąć  się  o  

długi  przewód  zasilający  podczas  korzystania  z  urządzenia.

7.  Stosowanie  akcesoriów  niezalecanych  przez  producenta  może  spowodować  obrażenia  ciała.

Przed  użyciem  należy  sprawdzić,  czy  napięcie  w  gniazdku  ściennym  zgadza  się  z  napięciem  podanym  na  

tabliczce  znamionowej.

2.  Nie  używaj  żadnego  urządzenia  z  uszkodzonym  przewodem  lub  wtyczką  lub  po  awarii  urządzenia,  

upuszczeniu  lub  uszkodzeniu  w  jakikolwiek  sposób.  Zwróć  urządzenie  do  najbliższego  autoryzowanego  

serwisu  w  celu  sprawdzenia,  naprawy  lub  regulacji  elektrycznej  lub  mechanicznej.

1.  Przeczytaj  wszystkie  instrukcje.

Przed  użyciem  urządzenia  elektrycznego  należy  zawsze  podjąć  następujące  podstawowe  środki  ostrożności:

porażenie  prądem.

6.  Unikaj  kontaktu  z  ruchomymi  częściami.

Nie  zanurzaj  górnej  części  blendera  w  wodzie,  ponieważ  może  to  spowodować  powstanie

-  2  -

WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  uważnie  

przeczytać  instrukcję  obsługi.
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ZAPISZ  TE  INSTRUKCJE
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12.  Należy  zachować  ostrożność ,  gdyż  niewłaściwe  użytkowanie  może  skutkować  obrażeniami.

złącze.

11.  Metalowe  ostrza  są  wyjątkowo  ostre.  Proszę  obchodzić  się  z  nimi  ostrożnie.

zrozumieć  związane  z  tym  zagrożenia.

14.  Wyłącz  urządzenie  i  odłącz  je  od  zasilania  przed  wymianą  akcesoriów  lub  zbliżaniem  się  

do  części  ruchomych  podczas  użytkowania.

15.  Urządzenia  mogą  być  używane  przez  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  

umysłowej  lub  nieposiadające  doświadczenia  i  wiedzy,  jeżeli  znajdują  się  pod  nadzorem  lub  

zostały  poinstruowane  w  zakresie  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  oraz  jeżeli:

16.  Ostrzeżenie:  Należy  używać  odpowiedniej  miski  z  możliwością  przymocowania  akcesoriów.  

Akcesoria  nie  mogą  wystawać  ponad  górną  część  miski.

17.  Urządzenia  te  są  przeznaczone  do  użytku  komercyjnego,  na  przykład  w  kuchniach  restauracji,  

stołówkach,  szpitalach  i  przedsiębiorstwach  komercyjnych,  takich  jak  piekarnie,  ale  nie  do  

ciągłej  masowej  produkcji  żywności.

10.  Blender  musi  być  używany  w  środowisku  pracy  oddalonym  od  materiałów  żrących  lub  

zanieczyszczeń  olejowych,  a  także  musi  być  trzymany  z  dala  od  materiałów  wybuchowych  i  

łatwopalnych.

13.  Podczas  korzystania  z  urządzenia  należy  trzymać  je  obiema  rękami,  jedną  ręką  trzymając  uchwyt  

główny,  a  drugą  trzymając  plastikową  osłonę.

9.  Unikaj  rozchlapywania  żywności  do  otworów  wentylacyjnych  urządzenia  podczas  miksowania.

8.  Nie  używaj  urządzenia  niezgodnie  z  jego  przeznaczeniem.

POZNAJ  SWÓJ  KOMERCYJNY  BLENDER  RĘCZNY
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Osłona  szczotki  węglowej

Złącze

Mieszkania

Nakrętka  zabezpieczająca

Pokrętło  prędkości

Przycisk  blokady

Przycisk  zasilania

Przycisk  bezpieczeństwa

Pręt  mieszający
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�85dB

240V�

Długość  

narzędzia

(A)

20000

Obr./min.500W  12  cali

Obr./min.

Obr./min.

500W  20  cali

Model

�85dB

Obr./min.

Prędkość  
obrotowa

�85dB

(A)

(A)

(Maks.)

20000

240V�

240V�

750W  20  cali

8000

240V�

AC220-

Obr./min.

Oceniony

�85dBAC220-

4000 18000

8000

8000
Obr./min.

20000

Hałas  
roboczy

(A)

Obr./min.

AC220-
750W  12  cali

4000

�85dB

Wejście

Obr./min.

AC220-

Obr./min.

18000

Prędkość  
obrotowa  (min.)

AC220-
750W  16  cali

Obr./min.

240V� (A)

Moc

50-60Hz

A-GS

50-60Hz

D-GS

AC-GS

HB6089

50-60Hz

50-60Hz

50-60Hz

HB6089

HB6089

HB6089

B-GS

HB6089
AB-GS

PARAMETRY  TECHNICZNE
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Po  zamontowaniu  pręta  

mieszającego  na  miejscu  z  silnikiem  

głównym  należy  obrócić  i  

dokręcić  plastikowe  części.  Uważa  się,  

że  pręt  mieszający  został  zamocowany.

2.  Wyciągnij  pręt  miksujący.

UŻYTKOWANIE  BLANDERA  Przed  

pierwszym  użyciem  należy  wyczyścić  blender  zgodnie  ze  wskazówkami  podanymi  w  części  „SZYBKIE  
CZYSZCZENIE”.

1.  Odkręć  nakrętkę  zabezpieczającą.

Jak  przymocować:  1.  

Włóż  pręt  mieszający  do  gwintowanego  otworu  wewnętrznego  korpusu  urządzenia.  Podczas  wkładania  

wyrównaj  szczelinę  złącza  z  żebrami  kwadratowej  aluminiowej  pokrywy,  aby  upewnić  się,  że  złącze  jest  włożone  

na  swoim  miejscu.

Jak  odłączyć:

2.  Dokręć  nakrętkę  zabezpieczającą,  aby  mocno  zamocować  pręt  miksujący  na  korpusie.

Przed  podłączeniem  i  odłączeniem  urządzenia  należy  upewnić  się,  że  urządzenie  jest  wyłączone  i  
jego  wtyczka  sieciowa  jest  odłączona.

Czas  pracy  jednostki  bez  obciążenia  nie  może  przekroczyć  20  sekund.

PODŁĄCZANIE  I  ODŁĄCZANIE  DRĄŻKA  MIESZAJĄCEGO

-  6  -
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3.  Podłącz  jednostkę  główną  do  źródła  zasilania.

6.  Zwolnij  przycisk  zasilania  (3),  a  urządzenie  zatrzyma  się  automatycznie.

2.  Zainstaluj  pręt  miksujący.

1.  Sprawdź,  czy  przycisk  zasilania  (3)  jest  zwolniony.

5.  Naciśnij  przycisk  zasilania  (3),  aby  uruchomić  blender  ręczny  (czas  pracy  na  cykl  �3  

minuty,  odstęp  czasu  między  dwoma  cyklami  �1  minuta)

4.  Naciśnij  przycisk  bezpieczeństwa  (1)  i  przejdź  do  następnego  kroku  w  ciągu  5  sekund.  Jeśli  odblokowanie  

nie  powiedzie  się  po  5  sekundach,  naciśnij  ponownie  przycisk  bezpieczeństwa  (1).

SPOSÓB  DZIAŁANIA

WAŻNE:  Ostrza  są  bardzo  ostre;  obchodź  się  z  nimi  ostrożnie.  Przed  zainstalowaniem  lub  usunięciem  nakładek  

upewnij  się,  że  blender  ręczny  jest  odłączony  od  gniazdka  elektrycznego.

ROZPOCZĘCIE  I  ZATRZYMANIE
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METODY  CZYSZCZENIA  I  KONSERWACJI

wodą  i  włączyć  na  kilka  sekund.

Między  zadaniami  przetwarzania  trzymaj  blender  ręczny  w  pojemniku  wypełnionym  do  połowy

SZYBKIE  CZYSZCZENIE

UWAGA:  Ostrza  są  bardzo  ostre,  należy  obchodzić  się  z  nimi  ostrożnie.

ściernych  środków  czyszczących  lub  detergentów.  Po  wyczyszczeniu  wyjmowanego  pręta  mieszającego  umieść  go

gdyż  może  dojść  do  porażenia  prądem.

Instrukcja  ciągłej  pracy

Ostrzeżenie:  Należy  zachować  ostrożność  podczas  obchodzenia  się  z  ostrzami  tnącymi  w  trakcie  czyszczenia.

4.  Dokładnie  osusz.

1.  Odłącz  urządzenie  od  zasilania  i  wyjmij  wyjmowany  blender.

Po  wykonaniu  kroków  1-5  powyżej  przejdź  do  poniższych  kroków:

Jak  trzymać  blender  podczas  pracy:

Uwaga:  urządzenia  nie  wolno  czyścić  strumieniem  wody  ani  parownicą.

Aby  zmiksować  jedzenie,  obsługuj  blender  jedną  lub  obiema  rękami.  Podczas  obsługi  jedną  ręką,  po  

prostu  trzymaj  uchwyt  w  pozycji  1.  Podczas  obsługi  obiema  rękami,  trzymaj  uchwyt  w  pozycji  1  jedną  

ręką,  a  drugą  ręką  trzymaj  uchwyt  w  pozycji  2.

3.  Przetrzyj  jednostkę  silnika  wilgotną  szmatką.  Nigdy  nie  zanurzaj  jej  w  wodzie  w  celu  czyszczenia,

3.  Naciśnij  ponownie  przycisk  zasilania  (3),  urządzenie  przestanie  działać,  w  tym  momencie  przycisk  

blokady  (4)  wyskoczy,  a  jego  czerwony  wskaźnik  zgaśnie.

pionowo,  aby  można  było  odprowadzić  wodę,  która  mogła  się  dostać  do  środka.Rura  miksująca

Uwaga:  Podczas  ciągłej  pracy  nie  dotykaj  przycisku  zasilania,  trzymając  blender  w  dłoni,  aby  nie  
spowodować  jego  zatrzymania.

jest  elementem  nadającym  się  do  mycia  w  zmywarce.  Pręt  mieszający  jest  elementem  nadającym  się  do  

mycia  w  zmywarce.

1.  Przytrzymaj  przycisk  blokady  (4),  jednocześnie  naciskając  przycisk  zasilania  (3),  aż  zaświeci  się  
czerwona  kontrolka  przycisku  blokady.

2.  Umyj  wyjmowany  pręt  blendera  pod  bieżącą  wodą  bez  użycia

2.  W  tym  momencie  najpierw  zwolnij  przycisk  zasilania  (3),  a  następnie  zwolnij  przycisk  blokady  (4).  
Blender  ręczny  będzie  pracował  nieprzerwanie,  a  czerwony  wskaźnik  zacznie  świecić  światłem  
ciągłym.
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Analiza  przyczyn

na  produkcie

dział.

Metody  wykluczania

Nieczynny

Kontrolka  jest

1.  Odczekaj  godzinę  przed  ponownym  użyciem

Wada

przegrzanie  silnika

zamówienia.

Zjawisko

Kontrolka  świetlna

1.  Sprawdź  przewód  zasilający,  aby  

upewnić  się,  że  jest  podłączony.

ochrona.

1.Długie  godziny  pracy,

2.  Maszyna  sama  w  sobie  jest  wyłączona

nie  na

2.  Wyślij  do  serwisu  posprzedażowego

Przewód  zasilający  nie  jest  

podłączony.

3.  Odkręć  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby  wyjąć  pręt  miksujący.

2.  Wyrównaj  szczelinę  głowicy  miksującej  za  pomocą  klucza  2  i  włóż  ją  do  środka.

1.  Wyrównaj  zespół  ostrza  za  pomocą  klucza  1  i  włóż  go  do  środka.

Ostrzeżenie:  Podczas  zakładania  klucza  2  na  zespół  ostrza  nie  należy  dotykać  

zespołu  ostrza  palcami,  aby  uniknąć  ryzyka  obrażeń.

ANALIZA  USTEREK

DEMONTAŻ/MONTAŻ  ZESTAWU  OSTRZY
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Powyżej  przedstawiono  typowe  metody  analizy  i  rozwiązywania  problemów.  W  przypadku  innych  problemów  skontaktuj  się  z  naszym  

działem  obsługi  klienta  lub  udaj  się  bezpośrednio  do  wyznaczonego  punktu  naprawczego  w  celu  naprawy.  Nie  rozbieraj  i  nie  naprawiaj  

samodzielnie.

Notatka:

Wyprodukowano  w  Chinach

Machine Translated by Google



Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:HB6089B-UL/HB6089D-UL/HB6089AC-UL/
HB6089AB-UL/HB6089A-UL

GEBRUIKSAANWIJZING

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  

aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

HB6089A-UL
MODEL:HB6089B-UL/HB6089D-UL/HB6089AC-UL/HB6089AB-UL/

Blender
Commercieel

Klantenservice@vevor.com

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  

zijn.

-  1  -

Machine Translated by Google

mailto:CustomerService@vevor.com


BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

4.  Haal  de  stekker  van  de  blender  altijd  uit  het  stopcontact  als  u  hem  onbeheerd  achterlaat  voordat  u  

hem  monteert,  demonteert  of  schoonmaakt.

Controleer  voor  gebruik  of  de  spanning  van  het  stopcontact  overeenkomt  met  de  spanning  die  op  het  

typeplaatje  staat.

3.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant,  een  geautoriseerde  serviceagent  of  een  

gekwalificeerde  technicus  worden  vervangen  om  gevaar  te  voorkomen.

6.  Vermijd  contact  met  bewegende  delen.

1.  Lees  alle  instructies.

2.  Gebruik  geen  enkel  apparaat  met  een  beschadigd  snoer  of  stekker  of  nadat  het  apparaat  defect  is  

geraakt,  is  gevallen  of  op  enigerlei  wijze  is  beschadigd.  Breng  het  apparaat  terug  naar  de  

dichtstbijzijnde  erkende  servicefaciliteit  voor  onderzoek,  reparatie  of  elektrische  of  mechanische  

aanpassing.

Voordat  u  het  elektrische  apparaat  gebruikt,  moeten  altijd  de  volgende  basisvoorzorgsmaatregelen  

worden  genomen:

Waarschuwing:  om  het  risico  op  letsel  te  verkleinen,  moet  de  gebruiker  de  

gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  lezen.

Dompel  het  bovenste  gedeelte  van  de  blender  niet  onder  in  water,  omdat  dit  tot  lekkage  kan  leiden.

7.  Het  gebruik  van  accessoires  die  niet  door  de  fabrikant  worden  aanbevolen,  kan  letsel  bij  personen  veroorzaken.

5.  Laat  het  snoer  niet  over  de  rand  van  een  tafel  of  een  heet  oppervlak  hangen.  Wees  voorzichtig  dat  u  niet  over  

het  lange  snoer  struikelt  wanneer  u  het  apparaat  gebruikt.

elektrische  schok.
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KEN  UW  COMMERCIËLE  STAAFMENGER

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

12.  Wees  voorzichtig  voor  mogelijk  letsel  door  verkeerd  gebruik.

11.  De  metalen  messen  zijn  extreem  scherp .  Ga  er  voorzichtig  mee  om.

13.  Tijdens  het  gebruik  van  het  apparaat  is  het  noodzakelijk  om  het  met  beide  handen  vast  te  houden,  waarbij  u  met  

één  hand  de  handgreep  vasthoudt  en  met  de  andere  hand  de  kunststof  handgreep  vasthoudt.

verbindingsstuk.

10.  De  blender  moet  worden  gebruikt  in  een  werkomgeving  die  ver  verwijderd  is  van  corrosieve  materialen  

of  olievervuiling,  en  moet  uit  de  buurt  worden  gehouden  van  explosieve  en

brandbare  materialen.

9.  Zorg  ervoor  dat  er  tijdens  het  mixen  geen  voedsel  in  de  ventilatiegaten  van  het  apparaat  terechtkomt.

8.  Gebruik  het  apparaat  niet  voor  andere  doeleinden  dan  waarvoor  het  bedoeld  is.

15.  Dit  apparaat  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  kinderen  of  door  personen  met  verminderde  fysieke,  sensorische  

of  mentale  vermogens,  of  met  een  gebrek  aan  ervaring  en  kennis.

14.  Schakel  het  apparaat  uit  en  trek  de  stekker  uit  het  stopcontact  voordat  u  accessoires  verwisselt  of  

onderdelen  nadert  die  tijdens  gebruik  bewegen.

Nauwlettend  toezicht  is  noodzakelijk  wanneer  een  apparaat  in  de  buurt  van  kinderen  wordt  gebruikt.  Kinderen  moeten  

worden  begeleid  om  ervoor  te  zorgen  dat  ze  niet  met  het  apparaat  spelen.
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Huisvesting

Vergrendelknop

Koolborstelkap

Borgmoer

Aan/uit-knop

Verbindingsstuk

Snelheidsknop

Veiligheidsknop

Mengstaaf

Machine Translated by Google



AC-UL

Dhr

HB6089

Een  website

B's

HB6089

HB6089

HB6089

HB6089

AB

60Hz

Rotatiesnelheid

ÿ85dB

(A)

8000
750W  20  inch

Toerental/minuut

Toerental/minuut

8000

Invoer

Toerental/minuut

500W  12  inch

120V~

Gereedschapslengte

Toerental/minuut

ÿ85dB

60Hz

750W  12  inch

(A)

20000

(A)

Beoordeeld

18000120V~

120V~

(Maximaal)

(A)

8000

Toerental/minuut

Toerental/minuut

ÿ85dB

Toerental/minuut

120V~

Werkgeluid

60Hz
750W  16  inch

4000

18000

(A)

Model

Toerental/minuut

20000

Toerental/minuut

Stroom

4000
500W  20  inch

60Hz

120V~

Rotatiesnelheid  (min)

ÿ85dB

Toerental/minuut

ÿ85dB

60Hz

20000

TECHNISCHE  PARAMETER
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Nadat  de  roerstaaf  op  zijn  

plaats  is  gemonteerd  met  de  

hoofdmotor,  draait  en  spant  u  

de  kunststof  onderdelen  aan.  De  

roerstaaf  is  dan  bevestigd.

2.  Trek  de  mengstaaf  eruit.

1.  Draai  de  borgmoer  los.

GEBRUIK  VAN  UW  BLENDER  

Maak  de  blender  voor  het  eerste  gebruik  schoon  volgens  de  instructies  in  het  hoofdstuk  
“SNELLE  REINIGING”.

De  tijdsduur  van  de  onbelaste  eenheid  mag  niet  langer  zijn  dan  20  seconden.

2.  Draai  de  borgmoer  vast  om  de  mengstaaf  stevig  op  de  behuizing  te  bevestigen.

Hoe  los  te  maken:

Hoe  te  bevestigen:  

1.  Steek  de  mengstaaf  in  het  schroefdraadgat  aan  de  binnenkant  van  de  unitbehuizing.  Lijn  bij  het  

plaatsen  de  gleuf  van  de  connector  uit  met  de  ribben  van  de  vierkante  aluminium  afdekking  om  ervoor  te  

zorgen  dat  de  connector  op  zijn  plaats  wordt  geplaatst.

Voordat  u  het  apparaat  aan-  of  afkoppelt,  moet  u  ervoor  zorgen  dat  het  apparaat  niet  meer  

werkt  en  dat  de  stekker  uit  het  stopcontact  is.

BEVESTIGEN  EN  LOSKOPPELEN  VAN  DE  MENGSTOF
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WERKWIJZE

3.  Sluit  het  hoofdtoestel  aan  op  de  stroombron.

BEGINNEN  EN  STOPPEN

2.  Plaats  de  mengstaaf.

6.  Laat  de  aan/uit-knop  (3)  los,  dan  stopt  de  machine  automatisch.

bijlagen.

1.  Controleer  of  de  aan/uit-knop  (3)  is  losgelaten.

De  stekker  van  de  staafmixer  uit  het  stopcontact  halen  voordat  u  hem  installeert  of  verwijdert

BELANGRIJK:  Messen  zijn  zeer  scherp;  ga  er  voorzichtig  mee  om.  Zorg  ervoor  dat  de

minuten,  intervaltijd  tussen  twee  cycli  ÿ  1  minuut).

5.  Druk  op  de  aan/uit-knop  (3)  om  de  staafmixer  te  starten  (werktijd  per  cyclus  ÿ  3

Ontgrendeling  mislukt  na  5  seconden,  druk  nogmaals  op  de  veiligheidsknop  (1).

4.  Druk  op  de  veiligheidsknop  (1)  en  ga  binnen  5  seconden  naar  de  volgende  stap.  Als  de

-  7  -
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REINIGINGS-  EN  ONDERHOUDSMETHODEN

3.  Druk  nogmaals  op  de  aan/uit-knop  (3),  het  apparaat  stopt  en  de  rode  indicator  gaat  branden.

container.  De  ingrediënten  in  de  container  mogen  de  MAX-hoogte  van

is  uitgeschakeld

de  mengstaaf.  Voorkom  dat  er  voedsel  in  de  ventilatiegaten  van  het  apparaat  terechtkomt  tijdens  het  mixen.

4.  Goed  laten  drogen.

Instructies  voor  het  aanpassen  van  de  snelheid

mengen.

SNELLE  REINIGING

Instructies  voor  continue  werking

1.  Draai  de  snelheidsknop  (2)  naar  de  gewenste  snelheidsinstelling

Nadat  u  de  bovenstaande  stappen  1  t/m  5  hebt  voltooid,  gaat  u  verder  met  de  volgende  stappen:

Houd  de  staafmixer  tussen  de  verwerkingstaken  door  in  de  halfgevulde  container

Nadat  u  de  bovenstaande  stappen  1  t/m  5  hebt  voltooid,  gaat  u  verder  met  de  volgende  stappen:

OPMERKING:

1.  Haal  de  stekker  van  het  apparaat  uit  het  stopcontact  en  verwijder  de  afneembare  mengstaaf.

1.  Druk  op  de  vergrendelknop  (4)  wanneer  de  aan/uit-knop  (3)  ingedrukt  is  en  de

Om  de  staafmixer  beter  onder  controle  te  houden,  is  het  raadzaam  om  de  handgreep  vast  te  houden

2.  Was  de  afneembare  mengstaaf  onder  stromend  water  zonder  een  blender  te  gebruiken.

schuurmiddel  of  detergenten.  Plaats  de  afneembare  mengstaaf  na  het  schoonmaken

rode  indicator  licht  op.

en  de  onderkant  van  het  lichaam.  Bovendien  is  het  kantelen  van  de  machine  in  een  lichte  hoek

rechtop  zodat  eventueel  binnengedrongen  water  kan  worden  afgevoerd.De  mengstaaf

met  water  en  zet  het  een  paar  seconden  aan.

aanbevolen  om  te  voorkomen  dat  de  klokvormige  behuizing  de  onderkant  van  de

is  een  vaatwasserbestendig  onderdeel.

LET  OP:  De  messen  zijn  zeer  scherp.  Ga  er  voorzichtig  mee  om.

2.  Laat  nu  de  aan/uit-knop  (3)  los,  de  staafmixer  blijft  werken.

3.  Veeg  de  motorunit  af  met  een  vochtige  doek.  Dompel  hem  nooit  onder  in  water  om  schoon  te  maken,  omdat  

er  dan  een  elektrische  schok  kan  optreden.
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Schuld

Zorg  ervoor  dat  hij  is  aangesloten.

Fenomeen

1.  Lange  werkuren,

2.  De  machine  zelf  is  uit

Oorzaakanalyse

motor  oververhit

van  orde.

Indicatielampje  is

Uitsluitingsmethoden

Indicatielampje

1.  Lijn  de  messenset  uit  met  sleutel  1  en  steek  deze  erin.

niet  op

op  Product

2.  Lijn  de  gleuf  van  de  mengkop  uit  met  sleutel  2  en  steek  deze  erin.

Het  netsnoer  is  niet

Buiten  werking

1.Wacht  een  uur  voordat  u  het  opnieuw  gebruikt

3.  Draai  met  de  klok  mee  los  om  de  mengstaaf  te  verwijderen.

aangesloten.

2.  Stuur  naar  de  aftersales  service

1.  Controleer  het  netsnoer  om  te  zien  of

afdeling.

bescherming.

VERWIJDEREN/INSTALLEREN  VAN  DE  MESSENMONTAGE

FOUTANALYSE
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Hierboven  staan  veelvoorkomende  probleemanalyses  en  probleemoplossingsmethoden.  Voor  andere  

problemen  kunt  u  contact  opnemen  met  onze  klantenservice  of  rechtstreeks  naar  ons  aangewezen  

reparatiepunt  gaan  voor  reparatie.  Demonteer  en  repareer  niet  zelf.

Opmerking:

Gemaakt  in  China

Machine Translated by Google



Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


GEBRUIKSAANWIJZING
HB6089AB-GS/HB6089A-GS

MODEL:HB6089B-GS/HB6089D-GS/HB6089AC-GS/

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  doseringen  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  gereedschappen  dekken  die  wij  

aanbieden.  Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

HB6089A-GS
MODEL:HB6089B-GS/HB6089D-GS/HB6089AC-GS/HB6089AB-GS/

Blender
Commercieel

Klantenservice@vevor.com

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  

zijn.

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

-  1  -
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4.  Haal  de  stekker  van  de  blender  altijd  uit  het  stopcontact  als  u  hem  onbeheerd  achterlaat  voordat  

u  hem  monteert,  demonteert  of  schoonmaakt.

3.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  worden  vervangen  door  de  fabrikant,  een  geautoriseerde  

serviceagent  of  een  gekwalificeerde  technicus  om  gevaar  te  voorkomen.

5.  Laat  het  snoer  niet  over  de  rand  van  een  tafel  of  een  heet  oppervlak  hangen.  Wees  voorzichtig  dat  

u  niet  over  het  lange  snoer  struikelt  wanneer  u  het  apparaat  gebruikt.

7.  Het  gebruik  van  accessoires  die  niet  door  de  fabrikant  worden  aanbevolen,  kan  letsel  bij  personen  

veroorzaken.

Controleer  voor  gebruik  of  de  spanning  van  het  stopcontact  overeenkomt  met  de  spanning  die  op  het  

typeplaatje  staat.

2.  Gebruik  geen  enkel  apparaat  met  een  beschadigd  snoer  of  stekker  of  nadat  het  apparaat  

defect  is  geraakt,  is  gevallen  of  op  enigerlei  wijze  is  beschadigd.  Breng  het  apparaat  terug  naar  

de  dichtstbijzijnde  erkende  servicefaciliteit  voor  onderzoek,  reparatie  of  elektrische  of  mechanische  

aanpassing.

1.  Lees  alle  instructies.

Voordat  u  het  elektrische  apparaat  gebruikt,  moeten  altijd  de  volgende  basisvoorzorgsmaatregelen  

worden  genomen:

elektrische  schok.

6.  Vermijd  contact  met  bewegende  delen.

Dompel  het  bovenste  gedeelte  van  de  blender  niet  onder  in  water,  omdat  dit  tot  lekkage  kan  leiden.

-  2  -

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Waarschuwing:  om  het  risico  op  letsel  te  verkleinen,  moet  de  gebruiker  de  

gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  lezen.
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BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

verbindingsstuk.

de  gevaren  begrijpen  die  hiermee  gepaard  gaan.

12.  Wees  voorzichtig  voor  mogelijk  letsel  door  verkeerd  gebruik.

11.  De  metalen  messen  zijn  extreem  scherp .  Ga  er  voorzichtig  mee  om.

15.  Apparaten  kunnen  worden  gebruikt  door  personen  met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  

vermogens  of  met  een  gebrek  aan  ervaring  en  kennis,  indien  zij  toezicht  of  instructie  hebben  

gekregen  over  het  veilige  gebruik  van  het  apparaat  en  indien  zij:

16.  Waarschuwing:  Gebruik  een  geschikte  kom  met  bevestigbare  accessoires.  De  accessoires  mogen  niet  

boven  de  kom  uitsteken.

13.  Tijdens  het  gebruik  van  het  apparaat  is  het  noodzakelijk  om  het  met  beide  handen  vast  te  houden,  waarbij  

u  met  één  hand  de  handgreep  vasthoudt  en  met  de  andere  hand  de  kunststof  handgreep  vasthoudt.

9.  Zorg  ervoor  dat  er  tijdens  het  mixen  geen  voedsel  in  de  ventilatiegaten  van  het  apparaat  terechtkomt.

14.  Schakel  het  apparaat  uit  en  trek  de  stekker  uit  het  stopcontact  voordat  u  accessoires  verwisselt  

of  onderdelen  nadert  die  tijdens  gebruik  bewegen.

10.  De  blender  moet  worden  gebruikt  in  een  werkomgeving  die  ver  verwijderd  is  van  corrosieve  

materialen  of  olievervuiling,  en  moet  uit  de  buurt  worden  gehouden  van  explosieve  en  ontvlambare  

materialen.

8.  Gebruik  het  apparaat  niet  voor  andere  doeleinden  dan  waarvoor  het  bedoeld  is.

17.  Deze  apparaten  zijn  bedoeld  voor  gebruik  in  commerciële  toepassingen,  bijvoorbeeld  in  keukens  van  

restaurants,  kantines,  ziekenhuizen  en  in  commerciële  ondernemingen  zoals  bakkerijen,  maar  niet  

voor  continue  massaproductie  van  voedsel.

KEN  UW  COMMERCIËLE  STAAFMENGER
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Machine Translated by Google



-  4  -

Koolborstelkap

Huisvesting

Verbindingsstuk

Aan/uit-knop

Vergrendelknop

Snelheidsknop

Veiligheidsknop

Mengstaaf

Borgmoer

Machine Translated by Google



50-60Hz

50-60Hz

HB6089

HB6089

HB6089

D-GS

AC-GS

A-GS

HB6089

50-60Hz

B-GS

HB6089

50-60Hz

50-60Hz

AB-GS

AC220-

Rotatiesnelheid

ÿ85dB

(A)

Toerental/minuut

ÿ85dB

Toerental/minuut

Model

240V;

750W  20  inch

500W  12  inch

500W  20  inch

Gereedschapslengte

(A)

20000

8000

8000

Toerental/minuut

ÿ85dB

AC220-

Beoordeeld

AC220-

18000

240V;

4000

(Maximaal)

(A)

20000

240V;

8000
750W  12  inch

ÿ85dB

Invoer

4000

(A)

Werkgeluid

20000

Toerental/minuut

AC220-

Toerental/minuut (A)

240V;

240V;

Stroom

ÿ85dB

Toerental/minuutToerental/minuut

Toerental/minuut

Rotatiesnelheid  (min)

18000

Toerental/minuutToerental/minuut
750W  16  inch

AC220-

TECHNISCHE  PARAMETER
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Nadat  de  roerstaaf  op  zijn  

plaats  is  gemonteerd  met  de  

hoofdmotor,  draait  en  spant  u  

de  kunststof  onderdelen  aan.  De  

roerstaaf  is  dan  bevestigd.

2.  Trek  de  mengstaaf  eruit.

1.  Draai  de  borgmoer  los.

GEBRUIK  VAN  UW  BLENDER  

Maak  de  blender  voor  het  eerste  gebruik  schoon  volgens  de  instructies  in  het  hoofdstuk  
“SNELLE  REINIGING”.

De  tijdsduur  van  de  onbelaste  eenheid  mag  niet  langer  zijn  dan  20  seconden.

Hoe  te  bevestigen:  

1.  Steek  de  mengstaaf  in  het  schroefdraadgat  aan  de  binnenkant  van  de  unitbehuizing.  Lijn  bij  het  

plaatsen  de  gleuf  van  de  connector  uit  met  de  ribben  van  de  vierkante  aluminium  afdekking  om  ervoor  te  

zorgen  dat  de  connector  op  zijn  plaats  wordt  geplaatst.

Hoe  los  te  maken:

2.  Draai  de  borgmoer  vast  om  de  mengstaaf  stevig  op  de  behuizing  te  bevestigen.

Voordat  u  het  apparaat  aan-  of  afkoppelt,  moet  u  ervoor  zorgen  dat  het  apparaat  niet  meer  

werkt  en  dat  de  stekker  uit  het  stopcontact  is.

BEVESTIGEN  EN  LOSKOPPELEN  VAN  DE  MENGSTOF

-  6  -
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2.  Plaats  de  mengstaaf.

5.  Druk  op  de  aan/uit-knop  (3)  om  de  staafmixer  te  starten  (werktijd  per  cyclus  ÿ  3  

minuten,  intervaltijd  tussen  twee  cycli  ÿ  1  minuut)

3.  Sluit  het  hoofdtoestel  aan  op  de  stroombron.

1.  Controleer  of  de  aan/uit-knop  (3)  is  losgelaten.

6.  Laat  de  aan/uit-knop  (3)  los,  dan  stopt  de  machine  automatisch.

4.  Druk  op  de  veiligheidsknop  (1)  en  ga  binnen  5  seconden  naar  de  volgende  stap.  Als  het  

ontgrendelen  na  5  seconden  mislukt,  druk  dan  nogmaals  op  de  veiligheidsknop  (1).

WERKWIJZE

BEGINNEN  EN  STOPPEN

BELANGRIJK:  Messen  zijn  erg  scherp;  ga  er  voorzichtig  mee  om.  Zorg  ervoor  dat  de  staafmixer  

uit  het  stopcontact  is  gehaald  voordat  u  hulpstukken  installeert  of  verwijdert.
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met  water  en  zet  het  een  paar  seconden  aan.

Houd  de  staafmixer  tussen  de  verwerkingstaken  door  in  de  halfgevulde  container

SNELLE  REINIGING

LET  OP:  De  messen  zijn  zeer  scherp.  Ga  er  voorzichtig  mee  om.

REINIGINGS-  EN  ONDERHOUDSMETHODEN

Let  op:  Raak  tijdens  continu  gebruik  de  aan/uit-knop  niet  aan  wanneer  u  de  blender  vastpakt,  om  te  voorkomen  

dat  de  blender  stopt  met  werken.

is  een  vaatwasserbestendig  onderdeel.  De  mengstaaf  is  een  vaatwasserbestendig  onderdeel.

Hoe  je  de  blender  vasthoudt  tijdens  het  werken:

Let  op:  het  apparaat  mag  niet  met  een  waterstraal  of  stoomreiniger  worden  gereinigd.

Om  voedsel  te  blenden,  bedient  u  de  blender  met  één  of  beide  handen.  Wanneer  u  met  één  hand  bedient,  houdt  u  

alleen  de  hendelpositie  1  vast.  Wanneer  u  met  beide  handen  bedient,  houdt  u  de  hendelpositie  1  vast  met  één  hand  

en  de  hendelpositie  2  met  de  andere  hand.

3.  Veeg  de  motorunit  af  met  een  vochtige  doek.  Dompel  hem  nooit  onder  in  water  om  hem  schoon  te  maken,

Instructies  voor  continue  werking

Waarschuwing:  Wees  voorzichtig  bij  het  hanteren  van  de  snijbladen  tijdens  het  schoonmaken.

omdat  er  een  elektrische  schok  kan  optreden.

Nadat  u  de  bovenstaande  stappen  1  t/m  5  hebt  voltooid,  gaat  u  verder  met  de  volgende  stappen:

1.  Haal  de  stekker  van  het  apparaat  uit  het  stopcontact  en  verwijder  de  afneembare  mengstaaf.

4.  Goed  laten  drogen.

1.  Houd  de  vergrendelknop  (4)  ingedrukt  terwijl  de  aan/uit-knop  (3)  ingedrukt  is  en  het  rode  lampje  van  de  

vergrendelknop  gaat  branden.

2.  Was  de  afneembare  mengstaaf  onder  stromend  water  zonder  een  blender  te  gebruiken.

2.  Laat  op  dit  moment  eerst  de  aan/uit-knop  (3)  los  en  laat  vervolgens  de  vergrendelknop  (4)  los.  De  staafmixer  zal  

continu  werken  en  de  rode  indicator  gaat  continu  branden.

schuurmiddel  of  detergenten.  Plaats  de  afneembare  mengstaaf  na  het  schoonmaken

rechtop  zodat  eventueel  binnengedrongen  water  kan  worden  afgevoerd.De  mengstaaf

3.  Druk  nogmaals  op  de  aan/uit-knop  (3),  het  apparaat  stopt  met  werken,  op  dit  moment  springt  de  

vergrendelknop  (4)  omhoog  en  gaat  het  rode  lampje  uit.
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1.  Lange  werkuren,

Schuld

motor  oververhit

van  orde.

Fenomeen

Indicatielampje

UitsluitingsmethodenOorzaakanalyse

op  Product

Indicatielampje  is

Buiten  werking

1.Wacht  een  uur  voordat  u  het  opnieuw  gebruikt

niet  op

2.  Stuur  naar  de  aftersales  service

Het  netsnoer  is  niet  

aangesloten.

afdeling.

1.  Controleer  of  het  netsnoer  is  

aangesloten.

bescherming.

2.  De  machine  zelf  is  uit

3.  Draai  met  de  klok  mee  los  om  de  mengstaaf  te  verwijderen.

2.  Lijn  de  gleuf  van  de  mengkop  uit  met  sleutel  2  en  steek  deze  erin.

1.  Lijn  de  messenset  uit  met  sleutel  1  en  steek  deze  erin.

Waarschuwing:  Raak  bij  het  bevestigen  van  de  sleutel  2  op  de  

mesconstructie  de  mesconstructie  niet  met  uw  vingers  aan  om  letsel  

te  voorkomen.

FOUTANALYSE

VERWIJDEREN/INSTALLEREN  VAN  DE  MESSENMONTAGE
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Hierboven  staan  veelvoorkomende  probleemanalyses  en  probleemoplossingsmethoden.  Voor  andere  

problemen  kunt  u  contact  opnemen  met  onze  klantenservice  of  rechtstreeks  naar  ons  aangewezen  

reparatiepunt  gaan  voor  reparatie.  Demonteer  en  repareer  niet  zelf.

Opmerking:

Gemaakt  in  China

Machine Translated by Google



Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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HB6089AB-UL/HB6089A-UL
MODELL:  HB6089B-UL/HB6089D-UL/HB6089AC-UL/

BRUKSANVISNING

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  
en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!
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HB6089A-UL
MODELL:HB6089B-UL/HB6089D-UL/HB6089AC-UL/HB6089AB-UL/

Blandare
Kommersiell

CustomerService@vevor.com

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Machine Translated by Google
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VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

2.  Använd  inte  någon  apparat  med  en  skadad  sladd  eller  kontakt  eller  efter  att  

apparaten  inte  fungerar,  eller  har  tappats  eller  skadats  på  något  sätt.  Lämna  tillbaka  

apparaten  till  närmaste  auktoriserade  serviceverkstad  för  undersökning,  reparation  eller  

elektrisk  eller  mekanisk  justering.

4.  Koppla  alltid  ur  mixern  från  strömförsörjningen  om  den  lämnas  obevakad  innan  

montering,  demontering  eller  rengöring.

Innan  du  använder  den,  kontrollera  att  spänningen  på  vägguttaget  motsvarar  den  som  

visas  på  typskylten.

5.  Låt  inte  sladden  hänga  över  bordskanten  eller  varm  yta.  Var  försiktig  så  att  du  inte  snubblar  

över  den  långa  nätsladden  när  du  använder  apparaten.

1.  Läs  alla  instruktioner.

3.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,  en  auktoriserad  

servicerepresentant  eller  en  kvalificerad  tekniker  för  att  undvika  fara.

Innan  du  använder  den  elektriska  apparaten  ska  följande  grundläggande  

försiktighetsåtgärder  alltid  följas,  inklusive  följande:

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  

instruktionerna  noggrant.

elektrisk  stöt.

6.  Undvik  att  komma  i  kontakt  med  rörliga  delar.

7.  Användning  av  tillbehör  som  inte  rekommenderas  av  tillverkaren  kan  orsaka  personskador.

Doppa  inte  den  övre  delen  av  mixern  i  vatten,  eftersom  detta  skulle  ge  upphov  till
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KÄNNA  DIN  KOMMERISKA  STANDBLANDER

SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

12.  Var  försiktig  med  eventuell  skada  från  felaktig  användning.

13.  När  du  använder  apparaten  är  det  nödvändigt  att  hålla  den  med  båda  händerna,  en  hand  håller  i  

värdhandtaget  och  den  andra  handen  håller  i  plasten

11.  Metallbladen  är  extremt  vassa.  Hantera  dem  försiktigt.

kontakt.

9.  Undvik  att  stänka  maten  i  ventilationshålen  på  enheten  under  blandningen.

brandfarliga  material.

10.  Mixern  måste  användas  i  en  arbetsmiljö  som  är  långt  borta  från  frätande  material  eller  

oljeföroreningar,  och  måste  hållas  borta  från  explosiva  och

8.  Använd  inte  apparaten  för  annat  än  dess  avsedda  användning.

14.  Stäng  av  apparaten  och  koppla  från  strömförsörjningen  innan  du  byter  tillbehör  eller  

närmar  dig  delar  som  rör  sig  under  användning.

15.  Denna  apparat  är  inte  avsedd  att  användas  av  barn  eller  av  personer  med  nedsatt  fysisk,  

sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist  på  erfarenhet  och  kunskap.

Noggrann  övervakning  är  nödvändig  när  någon  apparat  används  nära  barn.  Barn  bör  övervakas  för  att  

säkerställa  att  de  inte  leker  med  apparaten.

-  3  -
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Kolborsteskydd

Anslutning

Hus

Låsmutter

Strömknapp

Låsknapp

Hastighetsratt

Säkerhetsknapp

Blandningsstav

-  4  -
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HB6089

HB6089

HERR

AB

B:s

AC-UL

HB6089

HB6089

En  sajt

HB6089

Arbetsljud

120V~

120V~

ÿMaxÿ

ÿAÿ

8000

RPM/Min

60  Hz

Betygsatt

ÿAÿ

20  000

ÿAÿ

18ÿ000

Verktygets  längd

RPM/Min

ÿ85dB

RPM/Min

500W  12  tum

120V~

Roterande  

hastighet

RPM/Min

8000

ÿ85dB

RPM/Min

ÿAÿ

Input
Rotationshastighet  (min)

RPM/Min

20  000

ÿ85dB

ÿ85dB

60  Hz

60  Hz

Driva

RPM/Min

4000

20  000

RPM/Min

60  Hz

120V~

4000

18ÿ000

ÿAÿ

Modell

60  Hz

500W  20  tum

750W  12  tum

750W  16  tum

ÿ85dB

RPM/Min

120V~

8000

RPM/Min
750W  20  tum

TEKNISK  PARAMETER

-  5  -
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Efter  att  omrörningsstaven  

har  monterats  på  plats  med  

huvudmotorn,  rotera  och  dra  

åt  plastdelarna,  och  det  anses  att  

omrörningsstaven  har  fixerats.

2.  Dra  ut  blandningsstaven.

ANVÄNDA  DIN  BLANDER  Innan  du  

använder  den  första  gången,  rengör  du  mixern  enligt  avsnittet  "SNABBRENENGÖRING".

1.  Lossa  låsmuttern.

Tidskörningsenheten  utan  belastning  får  inte  överstiga  20s.

2.  Dra  åt  låsmuttern  för  att  fästa  blandningsstången  ordentligt  på  kroppen.

Så  här  lossar  du:

Så  här  fäster  du:  

1.  Sätt  in  blandningsstaven  i  det  gängade  inre  hålet  på  enhetens  kropp.  När  du  sätter  i,  rikta  in  

skåran  på  kontakten  med  ribborna  på  det  fyrkantiga  aluminiumhöljet  för  att  säkerställa  att  kontakten  sätts  in  

på  plats.

Innan  du  sätter  på  och  lossar,  måste  det  säkerställas  att  apparaten  slutar  fungera  och  att  

stickkontakten  är  urdragen.

FÄSTNING  OCH  LOCKNING  AV  BLANDNINGSSTAN

-  6  -
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DRIFTSMETOD

1.  Kontrollera  att  strömbrytaren  (3)  är  släppt.

3.  Anslut  huvudenheten  till  strömkällan.

KOMMA  IGÅNG  OCH  STOPP

4.  Tryck  på  säkerhetsknappen  (1)  och  fortsätt  till  nästa  steg  inom  5  sekunder.  Om

bilagor.

2.  Installera  blandningsstaven.

stavmixern  kopplas  ur  eluttaget  innan  du  installerar  eller  tar  bort

VIKTIGT:  Bladen  är  mycket  vassa;  hantera  dem  med  omsorg.  Se  till  att

5.  Tryck  på  strömbrytaren  (3)  för  att  starta  stavmixern  (arbetstid  per  cykel  ÿ  3

minuter,  intervalltid  mellan  två  cykler  ÿ  1  minut).

6.  Släpp  strömbrytaren  (3)  så  stannar  maskinen  automatiskt.

upplåsning  misslyckas  efter  5  sekunder,  tryck  på  säkerhetsknappen  (1)  igen.

-  7  -
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RENGÖRINGS-  OCH  UNDERHÅLLSMETODER

Kontinuerlig  driftinstruktion

1.  Vrid  hastighetsratten  (2)  till  önskad  hastighet

Håll  handmixern  i  behållaren  halvfylld  mellan  bearbetningsuppgifterna

Efter  att  ha  slutfört  steg  1-5  ovan,  fortsätt  till  följande  steg:

Efter  att  ha  slutfört  steg  1-5  ovan,  fortsätt  till  följande  steg:

NOTERA:

2.  Tvätta  den  löstagbara  blandningsstaven  under  rinnande  vatten  utan  att  använda  en

1.  Koppla  ur  apparaten  och  ta  bort  den  löstagbara  blandningsstaven.

med  vatten  och  sätt  på  i  några  sekunder.

är  avstängd

blandningsstaven.  Undvik  att  stänka  maten  i  ventilationshålen  på  enhetens  kropp  under

4.  Torka  ordentligt.

blandning.

Instruktion  för  hastighetsjustering

SNABB  RENGÖRING

rekommenderas  för  att  förhindra  att  det  klockformade  höljet  vidrör  botten  av  den

2.  Släpp  strömbrytaren  (3)  vid  denna  tidpunkt,  stavmixern  fortsätter  att  arbeta.

är  en  komponent  som  tål  maskindisk.

3.  Torka  av  motorenheten  med  en  fuktig  trasa.  Doppa  den  aldrig  i  vatten  för  rengöring,  eftersom  en  

elektrisk  stöt  kan  uppstå.

3.  Tryck  på  strömbrytaren  (3)  igen,  så  stannar  apparaten  och  den  röda  indikatorn

behållare.  Ingredienserna  i  behållaren  får  inte  överstiga  MAX  höjden  på

För  att  bättre  kontrollera  stavmixern  rekommenderas  det  att  hålla  i  handtaget

1.  Tryck  på  låsknappen  (4)  när  strömbrytaren  (3)  är  nedtryckt,  och

slipande  rengöringsmedel  eller  rengöringsmedel.  Efter  att  ha  rengjort  den  löstagbara  blandningsstaven,  placera  den

VARNING:  Bladen  är  mycket  vassa;  hantera  dem  med  omsorg.

upprätt  så  att  allt  vatten  som  kan  ha  kommit  in  kan  tömmas.  Blandningsstaven

röd  indikator  tänds.

och  botten  av  kroppen.  Dessutom  luta  maskinen  i  en  liten  vinkel  är

-  8  -
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Indikeringslampa  är

Uteslutningsmetoder

1.  Rikta  in  knivenheten  med  skiftnyckel  1  och  sätt  i  den.

inte  på

Indikeringslampa

på  produkt

Verkningslös

Fenomen

1.  Långa  arbetstider,

2.  Själva  maskinen  är  slut

motor  överhettning

Orsaksanalys

av  ordning.

1.  Kontrollera  nätsladden  för  att  göra

avdelning.

skydd.

Fel

säker  på  att  den  är  inkopplad.

Nätsladden  är  det  inte

2.  Rikta  in  blandningshuvudets  spår  med  skiftnyckel  2  och  sätt  in  i  den.

1.Vänta  en  timme  innan  du  använder  den  igen

2.  Skicka  till  kundservice

inkopplad.

3.  Skruva  loss  medurs  för  att  ta  bort  blandningsstaven.

FELANALYS

DEMONTERING/MONTERING  AV  BLADMONTERING

-  9  -
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Ovan  är  vanliga  felanalys-  och  felsökningsmetoder.  För  andra  problem,  vänligen  kontakta  vår  

kundserviceavdelning  eller  gå  direkt  till  vårt  utsedda  reparationsställe  för  reparation.  Demontera  och  

reparera  inte  själv.

Notera:

Tillverkad  i  Kina

Machine Translated by Google



Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BRUKSANVISNING
MODELL:  HB6089B-GS/HB6089D-GS/HB6089AC-GS/

HB6089AB-GS/HB6089A-GS

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  halva",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  bara  

en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  stora  
toppmärkena  och  doser  behöver  inte  nödvändigtvis  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  

oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  
faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Machine Translated by Google
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

HB6089A-GS
MODELL:HB6089B-GS/HB6089D-GS/HB6089AC-GS/HB6089AB-GS/

Blandare
Kommersiell

CustomerService@vevor.com

-  1  -

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Machine Translated by Google
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4.  Koppla  alltid  bort  mixern  från  strömförsörjningen  om  den  lämnas  utan  uppsikt  innan  

du  monterar,  demonterar  eller  rengör  den.

5.  Låt  inte  sladden  hänga  över  bordskanten  eller  varm  yta.  Var  försiktig  så  att  du  inte  

snubblar  över  den  långa  nätsladden  när  du  använder  apparaten.

3.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,  en  auktoriserad  

servicerepresentant  eller  en  kvalificerad  tekniker  för  att  undvika  fara.

7.  Användning  av  tillbehör  som  inte  rekommenderas  av  tillverkaren  kan  orsaka  personskador.

Innan  du  använder  den,  kontrollera  att  spänningen  på  vägguttaget  motsvarar  den  som  

visas  på  typskylten.

2.  Använd  inte  någon  apparat  med  en  skadad  sladd  eller  kontakt  eller  efter  att  

apparaten  inte  fungerar,  eller  har  tappats  eller  skadats  på  något  sätt.  Lämna  tillbaka  

apparaten  till  närmaste  auktoriserade  serviceverkstad  för  undersökning,  reparation  eller  

elektrisk  eller  mekanisk  justering.

1.  Läs  alla  instruktioner.

Innan  du  använder  den  elektriska  apparaten  ska  följande  grundläggande  

försiktighetsåtgärder  alltid  följas,  inklusive  följande:

6.  Undvik  att  komma  i  kontakt  med  rörliga  delar.

elektrisk  stöt.

Doppa  inte  den  övre  delen  av  mixern  i  vatten,  eftersom  detta  skulle  ge  upphov  till

-  2  -

VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  

instruktionerna  noggrant.
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SPARA  DESSA  INSTRUKTIONER

kontakt.

12.  Var  försiktig  med  eventuell  skada  från  felaktig  användning.

11.  Metallbladen  är  extremt  vassa.  Hantera  dem  försiktigt.

förstår  riskerna.

14.  Stäng  av  apparaten  och  koppla  från  strömförsörjningen  innan  du  byter  tillbehör  eller  

närmar  dig  delar  som  rör  sig  under  användning.

16.  Varning:  Använd  en  lämplig  skål  med  fästbara  tillbehör  och  tillbehöret  får  inte  sticka  ut  från  skålens  

övre  del.

15.  Apparater  kan  användas  av  personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  

bristande  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  övervakning  eller  instruktioner  om  användning  

av  apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  om  de

17.  Dessa  apparater  är  avsedda  att  användas  för  kommersiella  tillämpningar,  till  exempel  i  kök  i  

restauranger,  matsalar,  sjukhus  och  i  kommersiella  företag  som  bagerier,  men  inte  för  

kontinuerlig  massproduktion  av  livsmedel.

10.  Mixern  måste  användas  i  en  arbetsmiljö  som  är  långt  borta  från  frätande  material  eller  

oljeföroreningar,  och  måste  hållas  borta  från  explosiva  och  brandfarliga  material.

13.  När  du  använder  apparaten  är  det  nödvändigt  att  hålla  den  med  båda  händerna,  en  hand  håller  i  

värdhandtaget  och  den  andra  handen  håller  i  plasten

9.  Undvik  att  stänka  maten  i  ventilationshålen  på  enheten  under  blandningen.

8.  Använd  inte  apparaten  för  annat  än  dess  avsedda  användning.

-  3  -

KÄNNA  DIN  KOMMERISKA  STANDBLANDER

Machine Translated by Google



-  4  -

Kolborsteskydd

Anslutning

Hus

Låsmutter

Strömknapp

Låsknapp

Hastighetsratt

Säkerhetsknapp

Blandningsstav
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D-GS

A-GS

AC-GS 50-60Hz

HB6089

50-60Hz

50-60Hz

HB6089

HB6089

HB6089

B-GS

HB6089

50-60Hz

50-60Hz

AB-GS

ÿAÿ

240Vÿ

4000

8000

ÿMaxÿ

ÿAÿ

20  000

240Vÿ

8000

8000

Betygsatt

RPM/Min

ÿ85dB

AC220-

AC220-

18ÿ000

750W  20  tum

Verktygets  längd

ÿAÿ

20  000

500W  12  tum

500W  20  tum

Roterande  

hastighet

ÿ85dB

Modell

ÿ85dB

RPM/Min

ÿAÿ

240V;

18ÿ000

RPM/Min

AC220-

Rotationshastighet  (min)

AC220-

RPM/Min

Driva

ÿAÿ

ÿ85dB

240Vÿ

240Vÿ

RPM/Min RPM/Min

Arbetsljud

20  000

RPM/Min

AC220-

RPM/Min

RPM/Min
750W  16  tum

RPM/Min

ÿ85dB

Input

4000

750W  12  tum

TEKNISK  PARAMETER
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Efter  att  omrörningsstaven  

har  monterats  på  plats  med  

huvudmotorn,  rotera  och  dra  

åt  plastdelarna,  och  det  anses  att  

omrörningsstaven  har  fixerats.

2.  Dra  ut  blandningsstaven.

ANVÄNDA  DIN  BLANDER  Innan  du  

använder  den  första  gången,  rengör  du  mixern  enligt  avsnittet  "SNABBRENENGÖRING".

1.  Lossa  låsmuttern.

2.  Dra  åt  låsmuttern  för  att  fästa  blandningsstången  ordentligt  på  kroppen.

Så  här  lossar  du:

Så  här  fäster  du:  

1.  Sätt  in  blandningsstaven  i  det  gängade  inre  hålet  på  enhetens  kropp.  När  du  sätter  i,  rikta  in  

skåran  på  kontakten  med  ribborna  på  det  fyrkantiga  aluminiumhöljet  för  att  säkerställa  att  kontakten  sätts  in  

på  plats.

Innan  du  sätter  på  och  lossar,  måste  det  säkerställas  att  apparaten  slutar  fungera  och  att  

stickkontakten  är  urdragen.

Tidskörningsenheten  utan  belastning  får  inte  överstiga  20s.

FÄSTNING  OCH  LOCKNING  AV  BLANDNINGSSTAN

-  6  -
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3.  Anslut  huvudenheten  till  strömkällan.

4.  Tryck  på  säkerhetsknappen  (1)  och  fortsätt  till  nästa  steg  inom  5  sekunder.  Om  

upplåsningen  misslyckas  efter  5  sekunder,  tryck  på  säkerhetsknappen  (1)  igen.

2.  Installera  blandningsstaven.

1.  Kontrollera  att  strömbrytaren  (3)  är  släppt.

5.  Tryck  på  strömbrytaren  (3)  för  att  starta  stavmixern  (arbetstid  per  cykelÿ3  minuter,  

intervalltid  mellan  två  cyklerÿ1  minut)

6.  Släpp  strömbrytaren  (3)  så  stannar  maskinen  automatiskt.

DRIFTSMETOD

VIKTIGT:  Bladen  är  mycket  vassa;  hantera  dem  med  omsorg.  Se  till  att  handmixern  är  urkopplad  

från  eluttaget  innan  du  installerar  eller  tar  bort  tillbehör.

KOMMA  IGÅNG  OCH  STOPP

-  7  -
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RENGÖRINGS-  OCH  UNDERHÅLLSMETODER

med  vatten  och  sätt  på  i  några  sekunder.

Håll  handmixern  i  behållaren  halvfylld  mellan  bearbetningsuppgifterna

SNABB  RENGÖRING

VARNING:  Bladen  är  mycket  vassa;  hantera  dem  med  omsorg.

Kontinuerlig  driftinstruktion

Varning:  Försiktighet  krävs  vid  hantering  av  skärblad  under  rengöring.

eftersom  en  elektrisk  stöt  kan  uppstå.

1.  Koppla  ur  apparaten  och  ta  bort  den  löstagbara  blandningsstaven.

Efter  att  ha  slutfört  steg  1-5  ovan,  fortsätt  till  följande  steg:

4.  Torka  ordentligt.

Så  här  tar  du  tag  i  mixern  under  arbete:

Obs:  apparaten  får  inte  rengöras  med  vattenstråle  eller  ångtvätt.

3.  Torka  av  motorenheten  med  en  fuktig  trasa.  Doppa  den  aldrig  i  vatten  för  rengöring,

För  att  blanda  mat,  kör  mixern  med  en  eller  båda  händerna.  När  du  använder  en  hand,  håll  bara  

handtagsposition  1.  När  du  arbetar  med  båda  händerna,  håll  handtagsposition  1  med  en  hand  medan  du  

håller  handtagsposition  2  med  den  andra  handen.

upprätt  så  att  allt  vatten  som  kan  ha  kommit  in  kan  tömmas.  Blandningsstaven

3.  Tryck  på  strömbrytaren  (3)  igen,  apparaten  slutar  fungera,  vid  denna  tidpunkt  springer  låsknappen  (4)  

upp  och  dess  röda  indikator  slocknar.

Obs:  Under  kontinuerligt  arbete,  rör  inte  strömbrytaren  när  du  håller  i  mixern  för  att  undvika  

att  den  slutar  fungera.

är  en  komponent  som  tål  maskindisk.  Blandningsstaven  är  en  komponent  som  tål  

maskindisk.

2.  Tvätta  den  löstagbara  blandningsstaven  under  rinnande  vatten  utan  att  använda  en

1.  Håll  låsknappen  (4)  nedtryckt  medan  strömknappen  (3)  är  nedtryckt  och  den  röda  indikatorn  

på  låsknappen  tänds.

2.  Släpp  först  strömbrytaren  (3)  och  släpp  sedan  låsknappen  (4),  stavmixern  kommer  att  arbeta  

kontinuerligt  och  den  röda  indikatorn  lyser  med  fast  sken

slipande  rengöringsmedel  eller  rengöringsmedel.  Efter  att  ha  rengjort  den  löstagbara  blandningsstaven,  placera  den

-  8  -
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UteslutningsmetoderOrsaksanalys

Indikeringslampa  är

på  produkt

1.Vänta  en  timme  innan  du  använder  den  igen

Verkningslös

Fel

motor  överhettning

av  ordning.

Indikeringslampa

Fenomen

1.  Kontrollera  nätsladden  för  att  se  till  att  

den  är  ansluten.

skydd.

2.  Själva  maskinen  är  slut

1.  Långa  arbetstider,

inte  på

2.  Skicka  till  kundservice

avdelning.

Nätsladden  är  inte  ansluten.

3.  Skruva  loss  medurs  för  att  ta  bort  blandningsstaven.

2.  Rikta  in  blandningshuvudets  spår  med  skiftnyckel  2  och  sätt  in  i  den.

1.  Rikta  in  knivenheten  med  skiftnyckel  1  och  sätt  i  den.

Varning:  När  du  fäster  skiftnyckeln  2  på  bladenheten,  rör  inte  
vid  bladenheten  med  fingrarna  för  att  undvika  risk  för  skada.

DEMONTERING/MONTERING  AV  BLADMONTERING

FELANALYS
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Ovan  är  vanliga  felanalys-  och  felsökningsmetoder.  För  andra  problem,  vänligen  kontakta  vår  

kundserviceavdelning  eller  gå  direkt  till  vårt  utsedda  reparationsställe  för  reparation.  Demontera  och  

reparera  inte  själv.

Notera:

Tillverkad  i  Kina

Machine Translated by Google
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www.vevor.com/support
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